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Introduction

On the evening of 4 July 1917, at the height of the anti-government uprising, the
Provisional Government’s Minister of Justice, Pavel N. Pereverzev,' authorized a
press release accusing the Bolshevik leaders of treasonable activities. The report
published the next day alleged that Lenin had been sent to Russia by the German
government to rally support for a separate peace with Germany and "to undermine
the confidence of the Russian people in the Provisional Government." The money
for his activity was allegedly channeled from Berlin to Petrograd, by way of
Stockholm. In Stockholm the transfer was carried out by the Bolshevik Jakub
Furstenberg (Hanecki) and the Russo-German Social Democrat Alexander Israel
Helphand (Parvus). The main recipients in Petrograd were the Bolshevik lawyer
Mieczyslaw Kozlowski and Evgeniia M. Sumenson, a relative of Firstenberg-
Hanecki. She and Kozlowski ran a trading business as a cover for financial dealings
with Firstenberg, thus making the transfer of German funds look like a legitimate
business transaction.’

The published report referred to two different types of evidence for the
charges. The first accusation—that Lenin was working for the Germans—rested on
the rather shaky testimony of Ensign Dmitrii S. Ermolenko, who alleged that he had
been told about it by German intelligence officers while a prisoner of war in a
German camp. The second charge—that the Bolsheviks were receiving German
money—was better documented by intercepted telegraphic communications between
those involved in the money transactions between Petrograd and Stockholm.* To
look into the accusations, the Provisional Government appointed a Special
Investigative Commission, headed by the Procurator of the Petrograd Judiciary
Chamber, Nikolai S. Karinskii. The Commission used the exchange of telegrams as
its main evidence, and after two weeks, on 21 July, formally charged the Bolshevik
leaders with high treason.’

According to the counterintelligence officials who assisted the preliminary
investigation, the telegrams were actually coded correspondence, and "constituted a
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direct proof of the contact existing between the Bolsheviks and enemy agents." This
interpretation was then adopted by the Provisional Government in an official
statement, marking the beginning of the legal proceedings against the Bolshevik
leaders:

From the numerous telegrams in the hands of the legal authorities it is
established that a constant and extensive correspondence was carried on
between Sumenson, Ul’ianov (Lenin), Kollontai, and Kozlovskii residing in
Petrograd, on the one hand, and Fiirstenberg (Ganetskii) and Helphand
(Parvus), on the other. Although this correspondence refers to commercial
deals, shipment of all sort of goods, and money transactions, it offers
sufficient reasons to conclude that this correspondence was a cover-up for
relations of an espionage character.’

Lenin and other Bolshevik leaders flatly denied the charge that commerce was
a disguise for espionage, and that the telegrams could be viewed as coded
correspondence with German agents.® While in public they preferred to focus on
discrediting the less credible evidence against them—such as Ermolenko’s hearsay
testimony’—privately they were more concerned with showing that the telegrams
provided no basis for alleging the receipt of German funds. From his hiding place
in Finland, Lenin wrote to Fiirstenberg-Hanecki in Stockholm, demanding that he
publish all the telegrams and furnish a detailed explanation of each. Although
Fiirstenberg did not follow his leader’s request, Bolsheviks in Stockholm prepared
an interpretation of the telegrams by autumn 1917, when the trial of the Bolshevik
leaders was scheduled to take place."

Thus, both the prosecution and the accused assigned a great deal of
importance to the telegrams. While the former sought to show that the telegrams
confirmed the Bolsheviks had received German money through their Scandinavian
agents, the latter aimed to demonstrate they were no more than innocent business
correspondence. Neither side, however, had the chance to make its case in court,



because the Bolsheviks seized power from the Provisional Government in October.
The Procurator’s Commission was immediately dissolved, and the documents it had
collected remained inaccessible until the Soviet regime collapsed 74 years later. No
trace of the material gathered by the Bolsheviks for their defense has been found.
Moreover, the telegrams have not been subjected to scholarly scrutiny until now.

Soviet historians have generally disparaged the issue of "German money."
When referring to the July campaign, they seem to follow in the footsteps of their
Bolshevik predecessors, discrediting Ermolenko and his testimony, while discounting
the telegrams.!" And although the recent politics of glasnost’ and the events of
August 1991 have ended the monopoly of party historians on the subject, Russian
scholars are just beginning to free themselves from the ideological conformity of the
Communist era, which thus far has precluded any serious discussion of the 1917
"German money" controversy and hence any contribution to its elucidation.

In contrast, the question of German aid to the Bolsheviks has always been the
subject of intense scholarly interest in the West.'?> All major works on the Russian
Revolution (from William H. Chamberlin’s classic study published in 1935 to the
1990 volume by Richard Pipes) touch on this theme. But there seems to be no
agreement in the literature on either the extent of the German assistance or the ways
in which it reached the Bolsheviks. Some scholars’ conclusions concur with the
allegations made by the Provisional Government—that German funds reached Lenin
through Parvus-Fiirstenberg-Kozlowski’s business, and that the coded telegrams were
simply a cover for those transactions.”* Others have been more cautious, noting first
that the telegrams’ significance is limited to identifying the addresses and surnames
of the individuals who communicated with Fiirstenberg in Stockholm, and second that
they do only to "suggest the possibility that the Bolsheviks were recipients of funds
supplied by the German government."* While circumstantial evidence could be
found to support either view, both are problematic due to the lack of concrete and
reliable documentation.

When dealing with the July accusations, Western historians refer exclusively
to 29 telegrams, which were first reproduced by the former head of the Petrograd



counterintelligence, Colonel B. V. Nikitin, in his memoirs in the 1930s."”® These
materials must be treated with caution, however, given both their origin and the fact
that they were not properly analyzed. First, Nikitin reproduced them from notes he
had taken almost two decades earlier, in 1917, when he received the 29 copies from
French intelligence. Second, the French had intercepted them during their
transmission, making it impossible to check the accuracy of the reproduction. And,
finally, Nikitin had insufficient time to examine the documents to the extent they
required, for he received them only shortly before he was removed from the
Bolshevik case.'® All this may explain the absence of the numbers, the dates and the
times of dispatch in Nikitin’s 29 telegrams. Moreover, the numerous mistakes,
inaccuracies and misspellings of names and addresses mentioned in them inevitably
led to erroneous conclusions by those attempting to explain the telegrams’ meaning."’

The only concentrated attempt to date to interpret and systematize the 29
telegrams was made by the émigré historian Sergei P. Mel’gunov in 1940."® Yet
considering the aforementioned deficiencies of Nikitin’s telegrams, and the limited
sources available to Mel’gunov at the time, the historian could not have adequately
explained the telegrams’ contents. In fact, he did not reach specific conclusions as
to whether the telegrams confirmed the transfer of German money to the Bolsheviks,
determining only that they represent some kind of coded correspondence that could
have served as a cover for suspicious activities."

Neither Nikitin’s memoirs nor Mel’gunov’s study resolved the controversy
over the telegrams’ meaning. Instead, they created the impression among subsequent
historians that the Provisional Government considered only those telegrams
reproduced by Nikitin® It is also believed that Petrograd counterintelligence was
the only agency involved in deciphering the telegrams, and that the main
investigation of Bolshevik-German ties was concentrated under Nikitin’s direction.
In fact, it was the Investigatory Commission of the Procurator of the Petrograd
Judicial Chamber (Prokuror Petrogradskoi Sudebnoi Palaty) that supervised the
primary investigation. The main data for the case came through the Procurator’s
Commission from the Central Counterintelligence Division of the Main
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Administration of the General Headquarters (Glavnoe upravienie General’nogo
shtaba) in Petrograd, a body to which Nikitin had practically no connection.
Furthermore, the charges made against the Bolsheviks rested on 66 telegrams, which
were obtained by the Central Counterintelligence Division at the Petrograd Telegraph
Office shortly before the July uprising.

A copy of the 66 telegrams was passed on to Minister of Justice Pereverzev,
who used them on the second day of the uprising to make public the accusations
against the Bolshevik leaders.?’ On that same day, 4 July, Pereverzev passed his
copy on to the well known pro-war socialist Grigorii A. Aleksinskii to have their
entire contents published in the press. They appeared a week later in the Petrograd
journal Bez lishnikh slov.? Other copies were sent by Central Counterintelligence
to military agents (attachés) in Scandinavia with instructions to gather data on the
individuals and addresses mentioned in the telegrams. One such copy was found by
this author among the papers of the Russian military attaché in Copenhagen, Major-
General Sergei N. Pototskii, housed since 1947 in the archives of the Hoover
Institution on War, Revolution, and Peace.?

The present work seeks, first, to provide an introduction and an analysis of
the complete texts of the telegrams used by the Provisional Government as the main
evidence against the Bolshevik leaders in July 1917. This will require determining
the telegrams’ origin and authenticity, as well as the identity of the people and events
to which they refer. Second, it will evaluate the extent to which the contents of the
telegrams confirm allegations that business transactions between Parvus-Flirstenberg
and Kozlowski served as a cover for the transfer of German funds to the Bolshevik
treasury. Finally, this study will lay the foundation for the reassessment of the
"German money" controversy in the historiography of modern Russia.



The Origins of the Telegrams

In late June 1917, Russian Counterintelligence obtained copies of telegraphic
communications between Bolshevik leaders in Petrograd and their associates in
Stockholm, which led it to suspect dealings with the Germans. Minister of Justice
Pereverzev believed that, with these documents in hand, he was prepared to move
against Lenin and his associates. During the July uprising, he released part of the
information to support his accusation that the Bolshevik leaders were collaborating
with the German government. The case against the Bolsheviks rested mainly on the
exchanged telegrams, whose contents allegedly showed that substantial German funds
were being sent to the party treasury. To determine the truth of these accusations, we
need to examine the sources on which they were based.

While nearly all studies of the Provisional Government period mention the
July accusations, most scholars focus on how they altered the balance of power in
favor of the Government, rather than on their validity. Some Western historians
explain Pereverzev’s decision to make public the compromising material about Lenin
as having been necessitated by the extreme circumstances of the uprising, viewing
it as an effort to save the Provisional Government from a Bolshevik overthrow.
These same historians assume that the basic evidence for the prosecution of the
Bolsheviks consisted of the 29 intercepted telegrams.” Many Soviet historians, on
the other hand, adhere to the view that the July accusations were based on documents
fabricated by Aleksinskii and Counterintelligence.”® In order to evaluate these
arguments and analyze the telegrams’ meaning, it is imperative to examine how the
July accusations were prepared and to establish the origins and authenticity of the
telegrams. Then, an attempt will be made to analyze how Russian Counterintelligence
chose these particular telegrams. To complete the analysis, the content of each
telegram will be explained and interpreted.

It was French Intelligence who first suggested that the Provisional
Government use the telegraphic communications between the Bolshevik leaders and
their associates in Stockholm as evidence against Lenin. During his visit to Russia
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in spring 1917, Albert Thomas, a prominent French socialist and member of the
cabinet, informed leading members of the Provisional government—Kerenskii,
Tereshchenko and Nekrasov—that French intelligence suspected Lenin of having ties
with the Germans.” Before his departure in early June, Thomas instructed Pierre
Laurent, a captain of the French military mission in Petrograd, to keep Tereshchenko
informed as new information became available. Soon after that, Laurent reported to
Tereshchenko that French Intelligence had intercepted telegrams between Lenin and
his people in Stockholm, indicating dealings with the Germans.” Tereshchenko
thought it necessary to share this information with both Pereverzev, who had already
become suspicious of Lenin after the Bolshevik leader crossed Germany en route to
Russia in April, and with Nikitin, the head of Petrograd Counterintelligence who
assisted the Minister of Justice in gathering information on Bolshevik leaders.?

On 21 June, Nikitin received copies of 14 intercepted telegrams, and
immediately began to investigate them. Their contents, however, did not interest
Petrograd counterintelligence as much as the names of their addressees. The
telegrams revealed to Nikitin "names of those beside Lenin who constantly
communicated with Hanecki—a German agent and a trusted man of Parvus."?® It was
just this kind of evidence that Pereverzev needed to initiate legal proceedings against
the Bolshevik leaders. But as Pereverzev later recalled, given the decline in the
authority of the Provisional Government and the almost certain interference on behalf
of the Bolsheviks by the leaders of the Petrograd Soviet, this could only be done after
making public the information about Lenin’s German ties.*® Yet to do so he first
needed the approval of the Provisional Government, the majority of whose members
knew neither of the telegrams nor of the investigation under way.*

Through an agreement between Pereverzev and Tereshchenko, Captain
Laurent was invited to a cabinet meeting on 24 June to introduce the telegrams. In
contrast to French Intelligence, Nikitin, Pereverzev, and most probably
Tereshchenko, the majority of the government’s ministers did not consider them
sufficient evidence to bring charges against the Bolsheviks, and decided to put off

publicizing the documents until "a more appropriate moment.*



The decision to withhold the information signified to Pereverzev, first, that
he must proceed on his own, and, second, that the divulgence of the information
must come from someone outside of the government. As a member of the Popular
Socialists (Narodnye sotsialisty) party and a prominent defense lawyer in political
trials under the old regime, Pereverzev had extensive contacts among Petrograd
socialists.®® In fact, it was from them he obtained most of his information about the
émigré Bolsheviks’ collaboration with Parvus and other socialists affiliated with the
German government. Two of Pereverzev’s most important informants during spring
and summer 1917 were Vladimir L. Burtsev, a non-party (and non-Marxist) socialist
and Russia’s most renowned specialist in matters of secret police provocation, and
Grigorii Aleksinskii, the one-time Bolshevik Duma deputy who finally split with the
Bolsheviks after they adopted the defeatist position at the start of World War 1.

Both men were known for their press campaigns accusing the émigré
internationalists of receiving money from the Austrian and German governments to
publish revolutionary literature.>> Both became bitter opponents of Lenin upon their
return to Russia—Burtsev at the end of 1915, and Aleksinskii in April 1917.
Moreover, neither had any official affiliation with either the Provisional Government
or the Petrograd Soviet. Consequently, as private individuals they could endorse the
publication of the evidence against Lenin, thus allowing Pereverzev to circumvent the
cabinet’s decision. It appears that Burtsev preferred maintaining a low profile,
whereas Aleksinskii agreed to publish and publicly endorse the compromising
material at the necessary moment.>®

Meanwhile, Pereverzev had ordered Petrograd counterintelligence to begin
surveillance of the individuals mentioned in the telegrams, and to prepare a list of
Bolshevik leaders to be arrested. Pereverzev also arranged for the cooperation of the
Central Intelligence Division of the Main Administration of General Headquarters in
Petrograd, who he hoped would provide additional information about the Bolsheviks’
Scandinavian links. In contrast to Nikitin’s counterintelligence, whose operations
were limited to the Petrograd Military District, the Central Counterintelligence
Division was receiving information from an extensive intelligence network abroad,



supervised by the military attachés, and from the counterintelligence divisions of all
the military districts in Russia. It also worked closely with Military Censorship,
which was charged with overseeing all incoming and outgoing correspondence with
Russia.*’

On 28 June, Pereverzev took decisive action, using his double authority as
Minister of Justice and Procurator General, the latter position giving him emergency
executive powers within the capital. He placed all cases involving "individuals
suspected of links with the Germans" under the direction of his friend and
subordinate Ivan P. Bessarabov.*® He also requested that Central Counterintelligence
obtain from the Petrograd Telegraph Office any telegrams involving those under
suspicion. This resulted in the gathering of dozens of telegrams over a period of
three months (April, May and June). They included the telegrams already known
from French Intelligence, as well as the most recent ones sent from Petrograd
through the afternoon of 28 June.*

By 1 July, Central Counterintelligence selected from this larger group a set
of 66 telegrams for use specifically in the case against the Bolsheviks. These
contained the names of Bolshevik leaders in Petrograd and their associates in
Scandinavia. A copy of the set, the one that eventually found its way into the Hoover
Archives, was distributed to the military agents in Scandinavia for further
investigation—or, as it was referred to in the professional jargon, “elaboration"
(razrabotka)—the process of identifying and collecting information on the individuals
mentioned in the telegrams. Another copy of the 66 telegrams was passed on to
Pereverzev.*” Concurrently, the counterintelligence office on the Russian-Swedish
border received orders to detain any of the suspects in case they attempted to cross.*
The stage was set for the prosecution of the Bolshevik leaders.

On 4 July, with a Bolshevik uprising in Petrograd in the making, Pereverzev
decided to make public the information about Lenin’s German connections. He was
supported by Bessarabov and four other subordinates from the Ministry of Justice.
Historians usually attribute his decision to a desire to preserve the Provisional
Government’s tenuous hold on power. He is said to have realized, by late on the



morning of 4 July, that further delay might be fatal, and to have "decided to let the
neutral garrison regiments still balking at providing support for the Provisional
Government have a look at the evidence...against Lenin."* It is assumed that these
actions allowed the Provisional Government to discredit its opponents and thus stave
off the Bolsheviks’ attempted coup. Although this may be true, evidence of the
careful preparatory work put into the exposure and arrest of the Bolshevik leaders
makes the July uprising look more like a convenient excuse for Pereverzev to go
ahead with his plans. The extent to which the Provisional Government was still in
control at the time of Pereverzev’s actions is an issue in need of further study.” But
the motives of Pereverzev and his close assistants for subsequently presenting the
case in such a way seem sufficiently clear. It would be one thing if, in publicizing
the material on Lenin, Pereverzev acted in the interest of saving the government; in
such an instance the fact that he violated the government’s decision to withhold the
information could be explained as indeliberate and essential due to the emergency
circumstances. But, in fact, Pereverzev had intended to circumvent the decision from
the very outset, asking Aleksinskii to endorse the evidence against Lenin and
continuing to prepare the assault against the Bolsheviks apart from the government.
It appears he fully realized that, once the information was made public, the
Provisional Government would have no other choice but to begin legal action.

By midday of 4 July, Aleksinskii was summoned to the headquarters of the
Petrograd Military District, the stronghold of the pro-government forces, where
Pereverzev gave him paft of Ermolenko’s testimony and his set of the 66 telegrams.*
Aleksinskii was then asked to sign a request to the Committee of Journalists under
the Provisional Government to publish the documents immediately.** The request
was also signed by Vasilii S. Pankratov, an old revolutionary and friend of Burtsev,
who headed the Propaganda Section (Prosvetitel 'nyi otdel) of the Petrograd Military
District headquarters.*

As it turned out, however, that evening neither Pereverzev nor the
Committee of Journalists was able to get a printing press or a typesetter to print the
information. Only later that night did Burtsev and the journalist Evgenii P. Semenov
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succeed in convincing their acquaintances at the editorial office of the pro-war non-
party socialist newspaper Zhivoe slovo to print Aleksinskii’s materials.*’ But it was
technically impossible to fit all of it into one issue of the small paper. Thus,
Aleksinskii and Pankratov rushed to put together a brief press report on the
documents received from Pereverzev.

Early the next morning, broadsheets containing the report were posted
throughout Petrograd. In a few hours, the report appeared in a special issue of Zhivoe
slovo under the headline "Lenin, Hanecki & Co. Spies."*® It reproduced excerpts
from Ermolenko’s deposition alleging that Lenin was working for the Germans, and
only briefly mentioned the telegrams: "The military censorship has unearthed an
uninterrupted exchange of telegrams of a political and financial nature between the
German agents and Bolshevik leaders."*® The report also appealed to the Provisional
Government to begin immediately an investigation of the Bolshevik-German ties.®
Thus, Pereverzev’s bold action to release the information, though causing his own
resignation and that of those directly under him, made it impossible for the
government to further delay the prosecution of the Bolshevik leaders. Over the next
few days a number of them were apprehended, and Lenin and Zinov’ev went into
hiding in Finland.' The Provisional Government appointed a Special Investigative
Commission, which soon charged Lenin, Zinov’ev, Hanecki, Kozlowski, Sumenson,
Kollontai and Parvus with state treason.™

The documents Aleksinskii received from Pereverzev had still not been
published in full. His attempts to publish them following the uprising met with sharp
opposition from both the Provisional Government and the Soviet. While cabinet
members argued that the premature disclosure of the evidence could impede the
investigation in progress, leaders of the Soviet, as Tat’iana Aleksinskaia has recalled,
requested that Aleksinskii first check the sources of the evidence.® With the
resignations of Pereverzev and Bessarabov (both on 6 July), however, Aleksinskii
lost his influential patronage and was no longer able to validate the telegrams, either
at the Procurator’s Commission or at Central Counterintelligence. He thus decided
to approach the problem from the opposite end, inquiring as to whether the telegrams
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had been sent from and received in Stockholm. He turned to his socialist friends in
Sweden, who, after checking with the Stockholm Telegraph Office, confirmed that
the exchanges had taken place.>

To avoid further complications with the publication of the documents,
Aleksinskii decided to publish them himself. He received funds for the project from
the socialist journalist and playwright Leonid M. Dobronravov, who with Aleksinskii
formed an editorial board of a new patriotic weekly bearing the title Bez lishnikh slov
("Without Verbiage"), a clear indication that the documents being published were
meant to speak for themselves.” Aleksinskii’s wife became the third member of the
weekly’s board.® The first issue appeared on 11 July, and contained the first 51
telegrams, 37 of which were published that same day in the evening edition of the
moderately conservative newspaper Russkaia volia.”” Though there is no precise
indication as to how the telegrams wound up in that paper, Aleksinskii’s long-
standing connections to Russkaia volia lead one to assume that they came from him.
Aleksinskii had worked for the paper until April 1917 and was a long-time
acquéintance of its editor, A.V. Amfiteatrov. In fact, as early as 1915, Aleksinskii
gave Amfiteatrov information on Parvus’ contacts with the German government, on
which he relied in his article in the Moscow liberal daily Russkoe slovo.®
Aleksinskii published the remaining 15 telegrams on 19 July, in the second issue of
Bez lishnikh slov.”

Aleksinskii’s publication, along with the set sent to the Russian Military
Attaché in Copenhagen (in the Hoover Institution Archives), are the only two
complete sets of the 66 telegrams known in the West. Neither of them has been
analyzed by historians. Both the order and the texts are identical in these sets.®
Aleksinskii’s copy of the telegrams differs only in a few minor details, such as
typographical errors and the spelling of some of the addresses and surnames.® Both
copies may be considered authentic, and therefore obtained from the same source.®
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How the 66 Telegrams Were Selected

The archive of the Russian military attaché in Copenhagen contains 120 of the
telegrams obtained by counterintelligence from the Petrograd Telegraph Office on
28 June, including the 66 used against the Bolsheviks. This larger set seems sufficient
to outline the primary criteria used by counterintelligence in their selection of the
entire group of telegrams and, more specifically, of the 66. The present section will
do so by comparing the text of the telegrams with available counterintelligence
records.

An analysis of the 120 telegrams indicates that a telegram was selected if it
referred to at least one of the individuals suspected by counterintelligence of having
contacts with the Germans. For example, there were several telegrams exchanged by

~a certain Hirsch Rung in Helsinki, a Rubinshtein in Petrograd, and a third party in
Stockholm whose name is not indicated.® When these names are compared with the
records from the counterintelligence office on the Russian-Swedish border, it turns
out that Hirsch Rung owned a Helsinki import-export firm ‘that supplied his
Petrograd associate Shaia M. Rubinshtein with German chemicals and textile
products.* Rung’s wife, Anna (neé Rabinovitz), also took part in the business.®
She would travel to Copenhagen and Stockholm to buy the goods and arrange their
transport to Russia, where they would be picked up and sold by Rubinshtein.® In
fact, counterintelligence had a special category of suspected "wartime profiteers,"
who during World War I engaged in the illegal import of German goods into Russia.
It would receive information about them from various sources in Russia and abroad,
analyze it, and include their names in so-called black lists. The lists were periodically
updated and distributed to Russian officials stationed outside the country.’’

Counterintelligence also focused on the telegrams that mentioned prominent
Russian €migré internationalists, such as Iulii O. Martov (Tsederbaum), Mark A.
Natanson (Bobrov) and Anatolii V. Lunacharskii, who, following Lenin’s lead,
crossed through Germany in May of 1917. There are telegrams, for instance, sent
by them to their friends and relatives in Petrograd, informing them of their
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forthcoming arrival.®® But these relatively few political émigrés® were not the only
ones suspected of maintaining contacts with the Germans. Practically all émigrés
expressing anti-war views were suspected; their return to Russia was seen as
particularly harmful to the Provisional Government’s war effort. Central
Counterintelligence not only knew when such figures departed for Russia, but would
be immediately informed upon their arrival across the border.™

Still, Counterintelligence knew few details about the political émigrés; its
information was spotty and frequently even inaccurate, leading to mistakes in its
selection of the telegrams. The monitoring of their activities was entrusted to the
Foreign Agency of the tsarist political police.” It was only after the February
Revolution and the beginning of the mass return of political émigrés to Russia, that
counterintelligence began to pay attention to them. But even then it did not have
adequate access to the archives of the Department of Police, and had to depend
mainly on information from the Allies, which, to compound the problem, was not
always reliable.”” For example, the Allies suspected Lev Trotsky (Bronshtein) of
having contacts with the Germans. As early as 1916 he was accused of conducting
pro-German propaganda and deported from France. In April of the following year
he was detained for a month by British authorities in Halifax, while en route from
the United States to Russia. Apparently based on this suspicion, Russian
counterintelligence selected two telegrams containing Trotsky’s name. Yet the
documents show how little it really knew about him. For if the first was actually sent
by Lev Trotsky from Christiania to his relative in Petrograd on 13 May (New-Style):

Abpamy XVBATOBCKOMY” KoHHOrBapmewckw# [IpOCHeKT]
[erporpaa. Ilocne MecsYHOI'O IUIEHa Yy aHTUIMYaH [IPUE3XAK0
lletporpan cembén 18-ro mas.” TPOUKUW  (Adbram Zhivatovskii.
Konnogvardeiskii [prospekt] Petrograd. After a month in British captivity
arriving in Petrograd with family on 18 May. Trotskii.)
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the author of the second telegram, sent from Copenhagen on 20 June (New-Style) to
the editorial board of the Petrograd pacifist journal Internatsional, was 1I’ia M.
Trotskii—whose only offense seems to have been having the famous revolutionary’s
last name:

Ilerporpan. Penakims ViHTepHauvonana.” TOPIOHY.” Y6eavtensHO
npoumy He TIlochiaTh omnadeHHbix 500 cinoB, MHe wxX Hekyna
ynorpeburs. [lpuser. TPOUKWI.” (Petrograd. "International” editorial
board. [To] Gordon. Earnestly request [that you] not send prepaid 500
words, I have nowhere to use them. Greetings. Trotskii)

A similar mistake was made with the name Balabanov. It is obvious that
Counterintelligence was interested in the well known socialist Angelica Balabanova,
who crossed through Germany with Martov’s group in May. But in addition to
telegrams to and from her, Counterintelligence selected telegraphic exchanges
between two of her namesakes, Evgenii Balabanov (an employee at one of the
Russian consulates in Norway) and his mother, Ol’ga Balabanova.™

Another group of telegrams sent from Stockholm was addressed to the well
known Russian journalist, playwright and entrepreneur Iosif I. Kolyshko.” By the
time Counterintelligence obtained these telegrams, Kolyshko had already spent a
month in a Petrograd jail, having been accused of conducting propaganda for a
separate peace with Germany, and of receiving money from the Germans to establish
a pro-German newspaper in Russia.®* Evidently, Counterintelligence had hoped to
gain additional evidence of his German links. Yet sources discussing the investigation
of his case show that the information contained in these telegrams was not used.®
It may therefore be assumed that in the case of these and the other telegrams
preserved in the archive of the military attaché, the primary criterion for selection
was not their content, but the mere mention of persons suspected of having ties with
the Germans.
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This same "by-name" selection process was apparently used to separate out
the 66 telegrams for the accusation of the Bolsheviks. The main task of
Counterintelligence was to prove the existence of links between the Bolshevik leaders
and their agents in Stockholm suspected of having contacts with the Germans. Of all
of these individuals, Counterintelligence had the most definite information about
Fiirstenberg-Hanecki.® First, it knew that he worked in Parvus’ trade firm and was
involved in smuggling German goods to Russia and Scandinavia. Second, it learned
from the telegrams obtained from French intelligence that he was Lenin’s main
representative in Stockholm, and that he and the Polish Social-Democrat
internationalist Hanecki were one and the same person.® Finally, even a cursory
look reveals that the 66 telegrams were compiled primarily with reference to
Fiirstenberg-Hanecki: in a majority of them (47) he is either the sender or the
addressee. Moreover, the senders and addressees of the remaining ones were either
correspondents of Fiirstenburg-Hanecki, or correspondents of his correspondents.
Some were communications between his various business associates,* while others
were of a more personal nature.®
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The Telegrams: Texts and Commentary

The 66 telegrams published below were reproduced by Counterintelligence from
telegraphic tape kept in special boxes at the Telegraph Office.® All of the obtained
texts were in Russian. It must be assumed, however, that those telegrams sent from
abroad were sent either in a foreign language® or, if the original was Russian,
transliterated into Latin letters.®® Russian, however, was the original language for
the majority of the texts. These underwent two transliterations during transmission:
they were converted into the Latin alphabet at the sending end, and then back into
Russian when they were received. This process was bound to distort the original
content of the texts.® The name of one of Fiirstenberg’s business associates, for
example, appeared as "Krereshkovskiy" (KpapemxoBckwui), although the correct
spelling was "Krzeczeckowski."®  Such factors may very well have led
Counterintelligence to misidentify some of the individuals involved, and subsequently
misinterpret some of the telegrams’ contents.”’ '

The problem of calendars also figures into the proper interpretation of the
chronology of the telegrams and the events described in them. Counterintelligence
apparently assumed that, since they were exchanged between Petrograd and
Scandinavia, all of the telegrams were dated according to the Gregorian calendar
("New-Style"); in several instances it mistakenly placed telegrams actually dated
according to the Old-Style in chronological order based on their New-Style
equivalent.” In fact, however, only those telegrams originating in Scandinavia can
be confidently dated according to the Gregorian calendar, as well as those sent from
Russia dated in July.”

The 66 telegrams are listed here in the same order and form in which they
appear in the archive of the military attaché. Three telegrams* from the same archive
have been added to the set, as they seem to correspond to it in both date and subject
matter. The Old Russian orthography has been modernized for the present
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publication. Mistakes and typographical errors have been corrected and included,
together with some word endings, in brackets.

To ease comprehension, the texts of the telegrams have been translated into
English, although many nuances are more apparent in the Russian version. The first
line of the telegram contains the point of transmission, followed by the telegram
number.” The figure following this indicates the number of words in the telegram,*
followed by the date (day and month)” and the time of transmission, given according
to the 24-hour clock. The next line lists the addressee’® and his or her address. Below
this is the text of the telegram, which ends with the name of the sender.”

The telegraph texts and translations in this section are presented on the right-
facing pages, with parallel commentary on the left-facing pages, beginning here. The
telegrams are sometimes repeated on subsequent pages to maintain parallel placement
with the discussion of their contents. The annotations to the telegrams are numbered
separately from the paper’s other references (which appear as notes on p. 105).

1. This date is given according to the Julian (Old-Style) Calendar, which in the twentieth century
is thirteen days behind the Gregorian (New-Style) Calendar. Dates on the telegrams, unless otherwise
stated, are given according to the Gregorian Calendar. In these annotations to the telegrams, dates
relating to events in Russia are given according to the Julian (Old-Style) calendar or both, whereas
events occurring outside Russia are given solely according to the Gregorian Calendar.

2. Evgeniia Mavrikievna Sumenson (ne¢ Rundo) [1880-7], also known as Simonson or Simmons.
A Russian subject from a Warsaw meshchanstvo family. In early 1915 she moved to Petrograd where
she acted as the local agent for the intermediary firm of the Warsaw businessman Fabian Klingsland.
She also managed the financial transactions for the Copenhagen-based Handels og-Eksportkompagniet
(Trading and Export Company), whose managing director was the social democrat Jakub S.
Fiirstenberg-Hanecki (see note 6 in this section). From April 1916, Klingsland’s firm was authorized
by an agreement with the Trading and Export Company to sell medical supplies from the latter in
Russia. Sumenson was to deposit the profits "in a special account at a Petrograd bank" and to ensure
that the money would be transferred to the company’s account at Stockholm’s Nya Banken (New Bank).
During this time she resided in the center of Petrograd on Nadezhdinskaia ulitsa (Street), 36 (see next
note), where she rented three rooms in a big five-bedroom apartment. By the end of June 1917, on the
basis of telegraphic correspondence, Allied counterintelligence had established a link between Sumenson
and her Scandinavian associates, and on July 5/18 she was arrested on charges of German espionage.
She was released on bail on September 20, and her name then disappears from the historical record.
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................................................... Telegram Texts

TenerpagpHbii KoHTponb. [leTporpan. 28.VI.17!

Telegraph inspection. Petrograd. 28.VI1.17

Telegram 1

CanbTwabazneH, 389/4 18 4/5 16 25.

CYMEHCOH,? HanexawuHckas 36° MNeTporpax.

Homep 127.] Bonbuwe Mecsaua 6e3 cBeaeHW[.] AeHbIMM KpaiiHe HyXHbi[.]
HOBbIV TenerpagHbii anpec CanoTwabazeH”

®HPCTEHBEPT.®

Saltsjobaden, 389/4 18 4/5 16 25.

SUMENSON, Nadezhdinskaia 36 Petrograd.

Number 127[.] more than month without information{.] money extremely necessary[.]
new telegraph address Saltsjobaden FURSTENBERG.
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(Nikitin, Rokovye gody, pp. 112-116; ZhS, 7 July 1917, p. 2; Bjorkegren, Ryska Posten, p. 378;
Incoming no. 4903, 29 June 1917, File 9435 RMP. FSA; Zeman and Scharlau, The Merchant of
Revolution, pp. 197-198; Georges Bonnin, Revue Historigue, p. 114; Russkaia volia, 8 July 1917, p.
4; Mel’gunov, Zolotoi nemetskii kliuch bolshevikov, p. 145; GARF, f. 1826, op. 1, d. 16, 1. 321; d.
18, 1. 135-142).

3, Nadezhdinskaia Street (presently Maiakovskii Street) ran from Nevskii Prospect, near
Znamenskaia Square (presently Vosstaniia Square), to Kirochnaia Street (presently Saltykov-Shchedrin
Street). Number 36 was a large five-story building, divided by an archway into two parts, each of which
had a separate number; thus, 36 Nadezhdinskaia Street also bore the number 38. There was also access
to Baskov pereulok (lane) from the courtyard of this building (see notes 112, 149). In 1917, the building
housed the well-to-do: bankers, merchants, landlords (see Ves’ Petrograd na 1917 g.; A. Dubinin, "Po
ulitse Maiakovskogo" Vechernii Leningrad, 16 April 1990, p. 4).

4. In order to keep track of the telegrams, Sumenson and Fiirstenberg assigned numbers to them
(see Sumenson’s telegram 12).

5. The full telegraphic address should read "Saltsjobaden, Neglinge bei Stockholm. Stockholm.
Neglinge". Saltsjobaden was a seaside resort near Stockholm. On May 1, 1917 Fiirstenberg moved from
Stockholm to the suburb of Neglinge. The closest telegraphic office was located in neighboring
Saltsjobaden. The Polish Social Democrat Karl B. Radek (Sobelson) (1885-1939), who had recently
arrived from Switzerland with Lenin, and Radek’s wife, Roza M. Sobelson-Radek (neé Aronson)
(1885/6-1939), moved in with the Fiirstenberg family at their new apartment. See Report V.P.M. no.
781, 2 March 1918. SPR. SNA; Ksiega Polakow Uczestnikow Rewolucji Pazdziernikowej. 1917-1920.
Biografie (Warsaw, 1967), pp. 705-706; Leninskii sbornik, XXI (Moscow, 1933), p. 87; also see Cadres
file no. 8725, "Radek Roza Mavrikievna," in RTsKhIDNI.

6. Jakub S. Firstenberg (1879-1937); also known as Kuba Hanecki. A prominent Social Democrat
from a Warsaw meshchanstvo family. He participated in Warsaw revolutionary circles starting in the
1890s. In 1901 he joined the Social Democratic Party of [the Kingdom of] Poland and Lithuania
(SDKPiL). He first met Lenin at the Second Congress of the RSDRP (1903), in which he participated
as a representative of the Polish party. From 1907 to 1910 he was a member of the Bolshevik Party
Central Committee and of the Russian Bureau of the Party. After the SDKPIL split in 1912 he became
one of the leaders (along with A. M. Malecki-Rubinstein) of the rozlamowcy faction, which was aligned
with the Bolsheviks. In summer 1912 Fiirstenberg-Haneckiorganized Lenin’s relocation to Cracow from
Paris, and from that time on became one of his closest and most trusted collaborators. In August 1914
he played a major role in the release of Lenin and other Bolsheviks who had been arrested near Cracow
by the Austrian authorities. In February 1915 he went from Vienna to Zurich, and in June moved to
Copenhagen, where he became managing director of the Trading and Export Company. The
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................................................... Telegram Texts

Telegram 1

CanbTwasbaneH, 389/4 18 4/5 16 25.

CYMEHCOH,? HazexauHckas 36° MeTporpaa.

Homep 127%[.] Bonbiue mecsiua be3 cBeneHUA[.] AeHbrM KpaiHe HyXHbi[.]
HOBbIM TenerpagHbii azpec CanbTwsbaneH’

OHPCTEHBEPT.®

Saltsjobaden, 389/4 18 4/5 16 25.

SUMENSON, Nadezhdinskaia 36 Petrograd.

Number 127[.] more than month without information[.] money extremely necessary[.] new
telegraph address Saltsjobaden FURSTENBERG.
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firm was established in the early summer of 1915 by Alexander Israel Helphand (Parvus), a German
Social Democrat of Russian-Jewish origins who during the war became an outspoken supporter and paid
agent of the German government. From April 1916 on, the firm was jointly owned by Parvus and
Georg Sklarz, who worked for the German Admiralty and Military intelligence. At the end of January
1917, Fiirstenberg moved to Stockholm. In March and April he was the principal organizer of Lenin’s
return to Russia. He became a member of the Bolshevik Foreign Bureau (FB) in Stockholm in April,
along with Radek and his business associate, the Old Bolshevik Waclaw Worowski (see note 74 in this
section). He returned to Russia several days after the Bolshevik takeover in October. He later occupied
important positions in the People’s Commissariats of Finance, Foreign Affairs and Foreign Trade. From
1932 to 1935 he was in charge of the State Administration of Music and Entertainment. In 1935-1936,
he headed the Administration of Circuses and Amusement Parks of the Moskontsert, and from April 25,
1935 Hanecki was director of the Central State Museum of the Revolution in Moscow. He was arrested
on 26 November 1937 and subsequently shot. See Ksiega Polakow, pp. 303-304; Willi Gautschi, Lenin
als Emigrant in der Schweiz, (Zurich, 1973), p. 327; Futrell, Northern Underground, pp. 178-193;
Zeman, Scharlau, op.cit., pp. 196-197, 238-240; Teatral’naia Moskva (Moscow) 1935, 1936. Also see
Outgoing no. 23, 5/18 November, 1917, file S. 11, folder 41b. RMO. FSA; Cadres files no. 133709,
"Ganetskii [Hanecki] Iakov Stanislavovich," in RTsKhIDNI.

T The number of the telegram Fiirstenberg received from Sumenson (see note 4 in this section).
8. That is, a total gross of thermometers. (See Futrell, Northern Underground, p. 188).
9, This should be in the past tense ("prodali").

10.  Shirokaia Street was located on the Petrograd side of the city between Sytinskaia and Gazovaia
streets. A huge, sharp-cornered building, which resembled the prow of a ship, 48 Shirokaia Street stood
on the corner, and also bore the address 9 Gazovaia Street. From summer 1915, Lenin’s older sister,
Anna I. Elizarova (Ul'ianova), lived in apartment no. 24 of this building with her husband, the Old
Bolshevik Mark T. Elizarov. In 1916 Lenin’s younger sister, Mariia (Maniasha) I. Ul’ianova, came to
live with them from Moscow. In 1917 Lenin and Nadezhda K. Krupskaia lived in the Elizarovs’
apartment from April 4/17 to July 5/18. Although they had arrived from abroad, they also registered
as having come from Moscow. The telegram is addressed to M. I. Ul'ianova. See T. P. Bondarevskaia,
et al., Lenin v Peterburge-Petrograde. Mesta zhizni i deiatel’nosti v gorode i okrestnostiakh 1890-1920
(Leningrad, 1980), pp. 267-268; G. Petrov, "Dom na Shirokoi," Belye nochi: Ocherki, zarisovki,
dokumenty, vospominaniia (Leningrad, 1975), p. 157.

11.  After her return from emigration in March 1917, the well known Russian Social Democrat
Aleksandra M. Kollontai (see note 22 in this section) temporarily stayed with her friend, the writer
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................................................... Telegram Texts

Telegram 2

CanbTwa3baneH, 438/7 28 7/5 10.

CYMEHCOH, HanexauHckas 36. Metporpax.

Homep 128[.] nonyunn 84/857[.] TenerpaswpyiiTe Kakoe KONMUECTBO
Tepmorpoc® KaKkoi LieHe npoaaTb® Toraa oTBeuy CKOMbKO ele ocTanoch. ]
OTUETHOCTW HaBHO HeT[.] TenerpasupyiTe BCeraa ynnoueHHbiM OTBETOM.

Saltsjobaden, 438/7 28 7/5 10.

SUMENSON, Nadezhdinskaia 36. Petrograd.

Number 128[.] received 84/85(.] wire quantity of termogross at what price to sell then will
answer how much left[.] no records for long time[.] always wire with paid reply.

Telegram 3

CanbTw36aneH, 388/4 9 4/5 16 25.

Yo AHOBOMW, linpokas 48/9'° MMeTporpaxa. HoBbi TenerpasdHbiii agpec
CanbTwsbaner PHPCTEHBEPT

Saltsjobaden, 388/4 9 4/5 16 25.
Ul’anovoi, Shirokaia 48/9 Petrograd.
New telegraph address Saltsjobaden Fiirstenberg
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Tat’iana L’vovna Shchepkina-Kupernik (1874-1952), whose apartment was registered under the name
of her husband, the liberal attorney Nikolai Borisovich Polynov (1883-1939). Polynov’s apartment was
located at 12 Kirochnaia Street, which ran out of Liteinyi Prospect, and with Nevskii Prospect joined
with Nadezhdinskaia and Znamenskaia (presently Vosstaniia) streets. See Lenin v Peterburge-
Petrograde, p. 315. Also see Ves’ Petrograd na 1917g.; A.M. Kollontai, Gody i liudi. Iz moei zhizni
i raboty. Vospominaniia i dnevniki (Moscow, 1974), p. 251; Dubinin, Vechernii Leningrad, p. 4.
"Knizhka adresov. [Aprel’-iiun’ 1917g.]", Leninskii sbornik (Moscow, 1933) vol. XXI, p. 86.

12.  Mieczyslaw J. Kozlowski (1876-1927) was a Polish Social Democrat and lawyer who had
participated in revolutionary circles in Vilnius as early as 1893-1894, and become a member of the
SDKPIL in 1900. In 1901 he worked with the "Iskra" group. He lived in emigration in Paris from 1906
to 1909. He represented the Polish Social Democrats, along with Bronislaw Wesolowski and Joseph
Unszlicht (see notes 97, 111 of this section), at the Fifth Congress of the RSDRP in London. In 1909
he moved to Petersburg, where he was in close contact with the local SDKPIL group and the Petersburg
Bolshevik committee [PK]. From summer 1915, Kozlowski served as legal consultant to Parvus-
Fiirstenberg’s firm and was its chief representative in Russia. He often traveled to Copenhagen and
Stockholm on business. After the February Revolution he became a member of the Executive
Committee of the Petrograd Soviet and the chairman of the Bolshevik-controlled Vyborg district Duma.
On July 6 he was arrested by the Provisional Government on charges of being the primary recipient of
German funds for the Bolsheviks in Petrograd. He was released on bail two weeks before the Bolshevik
takeover in October. He later worked in the Commissariat of Justice and the VChK. From 1918 to 1920
he headed the Malyi Sovnarkom; his status declined sharply thereafter. In 1922-1923 he served as the
Consul General in Austria. By the mid-1920s he was purged from the party and spent the last years of
his life as the chief legal consultant for the Commissariat of Railways. He died of a heart attack on a
Moscow street. See Ksiega polakow, p. 449; Z. S. Sheinis, Soldaty revoliutsii (deviat’ portretov)
(Moscow, 1978), pp. 197-198; Leninskii sbornik, vol. XXI, pp. 114-115; V. I. Lenin. Sochineniia,
second ed., (Moscow-Leningrad, 1931), vol. XXI, p. 556; Rech’, 7 July 1917, p. 2; Zeman, Scharlau,
The Merchant of Revolution, pp. 163-164, 225-226.

13.  Sergievskii Street (presently Chaikovskii Street) ran from the embankment of the Fontanka river
to the Tauride Palace, where the Petrograd Soviet of Workers’ and Soldiers’ Deputies was located in
1917. Kozlowski had his law office at 81 Sergievskii Street, which he shared with the well known
Petrograd attorney, the Social Democrat Nikolai D. Sokolov (1870-1928), who was one of the leaders
of the Petrograd Soviet during the February Revolution. In May and June Sokolov was almost never
in his office. He was initially busy speaking to the demoralized soldiers on the front, and was
~ subsequently hospitalized after a beating by one of his audiences. (N. Zubov, Predsedatel’ malogo
sovnarkoma [Moscow, 1975], p. 51; Ves’ Petrograd, 1915, 1916, 1917. Also see N. D. Sokolov to
Ekaterina I. Murav’eva. 9 May, 30 June 1917. Collection E. I. Murav’eva, box 5, folder 10. HA).
During World War I, Kozlowski used his office address for all business correspondence with the
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Telegram 4

CanbTwabazneH 390/4 4/5 10 16 25

MOJIbIHOBOM-KONNOHTAN'' KupouHas 12 MeTporpax.
Hoebid TenerpagHbii anpec CanbTwabaneH PHPCTEHBEPI

Saltsjobaden 390/4 4/5 10 16 25
POLYNOVA-KOLLONTAI Kirochnaia 12 Petrograd.
New telegraph address Saltsjobaden Fiirstenberg

Telegram 5

CanobTwa6anen 341/4 9 4/5 16 25

KO3JIOBCKOMY'?, Cepruesckas 81'° MeTporpaa Hoebii TenerpagHbiii anpec
CanbTwabanex PHPCTEHBEPT .

Saltsjobaden 341/4 9 4/5 16 25
KOZILOVSKII, Sergievskaia 81 Petrograd.
New telegraph address Saltsjobaden Fiirstenberg
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Firstenberg firm, while for contacts with the Bolshevik Petersburg Committee (PK) he used his home
address at 32 Preobrazhenskaia Street (presently Radishchev Street), located between Kirochnaia and
Zhukovskii streets. Building number 32 on Rozhdestvenskaia Street stood on the corner of Sapernyi
pereulok (lane), where it bore the number 23. Sapernyi pereulok connected Rozhdestvenskaia and
Nadezhdinskaia streets. It appears that for conspiratorial reasons Kozlowski gave the city directory only
the address on Preobrazhenskaia Street, while his second wife, Sofiia B. Vakhtangova (the sister of the
well known Moscow theater director), gave only the number of the house on Sapernyi pereulok.

14.  The reference here is probably to Iulii V. Rozenblat (or Rozenblitt), who was a Moscow business
associate of Fiirstenberg and Kozlowski in the sale of pencils and pharmaceuticals obtained in
Stockholm. It seems that Rozenblat’s connection with Sumenson was limited to depositing the profits
due Fiirstenberg into one of her bank accounts (see telegrams 8, 17). Two of Rozenblat’s brothers lived
in Copenhagenduring the war and were also engaged in commercial activities with Russia. In the 1920s
Rozenblat lived in Moscow and worked in the editorial offices of the newspaper Ekonomicheskaia
zhizn’. See Vsia Moskva, 1917-1927; Kraks Vejviser Danmarks Handelsspejl 1917, part 4 (Personen-
Register gor Kjobenhavn); Ksiega Polakow, p. 114. Also see GARF, f. 1826, op. 1, d. 14, L. 13 ob.

15. The Petrovka was a street of fashionable shops in the central Moscow business district. The
building on Petrovka (no. 17) indicated in the telegram consisted in fact of two buildings and had the
dual number 17-19 (see Vsia Moskva na 1917 g.).

16. Before World War I, pencils were mostly exported into Russia from Germany. With the start
of the war Russia found herself virtually without pencils because as a German product they were
prohibited from being imported into the country; pencils consequently became very expensive and an
object of speculation. Beginning in 1916 Fiirstenberg-Parvus-Sklarz’s company also was involved with
the illegal importing of German pencils, which were sent from Stockholm through Finnish territory and
then by rail to Moscow. (Futrell, op. cit., p. 183; A. G. Shliapnikov, Nakanune 1917 goda.
Vospominaniia i dokumenty o rabochem dvizhenii i revoliutsionnom podpol’e za 1914-1917, first ed.
[Moscow, 1920], pp. 201-202. Also see Circular of the Russian Foreign Ministry no. 215, 30 May
1917 and Report no. 10668, 1917, Collection Russia. Missiia Norway. General Consulate, folder:
Commerce. Government Policies During WWI. HA).

17.  The reference here is to the Prince Iu. Gagarin & Co. trading house in Odessa, which had
dealings with Firstenberg. Like Fiirstenberg’s firm, Prince Iu. Gagarin & Co. dealt in a wide variety
of goods, from stockings and contraceptives to raw materials, flour, construction materials and
machinery. Princess Ol’ga M. Gagarina was the owner of the company, and its managing director was
the Polish nobleman Kazimir A. Krzeczeckowski, who during World War I often traveled on business
to Scandinavia. Krzeczeckowskideposited payment for goods received from Fiirstenberg in Sumenson’s
account, See Adres-Kalendar’ Odesskogo Gradonachal’stva na 1915 god (Odessa, 1915); Vsia Odessa.
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Telegram 6

CanbTwsbaneH 439/7 21 7/5 10

PO3EHBINTT'* MeTtpoeka 17'° Mockaa.
TenerpaoupyiTe HEMEeANEHHO Kakoe KONMMUECTBO MOMyuYMnu opuUrMHana

kapaHzaweit'® kakoe npozan|.] TOUHyK OTUETHOCTb MPUWANTE MUCbMEHHO
TenerpagHboli anpec CanbTwabaneH GPHPCTEHEBEPI.

Saltsjobaden 439/7 21 7/5 10

Rozenblitt Petrovka 17 Moskva.

Wire immediately quantity received of original pencils [and] quantity sold[.] exact account
send in writing[.] telegraph address Saltsjobaden FURSTENBERG.

Telegram 7

CanbTwabaneH 427/7 17 17/5 10

FACAPUHY'’ Oazecca.

CsoeBpemeHHo 14 15000 nonyuun[.] nMcbma HeT[.] TenerpagupymTe uto

ocTanbHbIMW AeHbraMn Unu rpy3om|.| TenerpagHoii aapec CanbTwasbaaeH
OHPCTEHBEPT .

Saltsjobaden 427/7 17 17/5 10
GAGARIN Odessa.

Opportunely received 14 15000[.] no letter[.] wire what’s [with] remaining money or
freightl.] telegraph address Saltsjobaden FURSTENBERG.
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Adresnaia i spravochnaia kniga vsei Odessy s otdelom Odesskii uezd na 1914 g., (Odessa, 1914); Vsia
Rossiia na 1911-1912 gg. (Kiev, 1912); Box 368, f. 1 (incoming correspondence, 1916), Collection
Russia. Posol’stvo US. Russian Supply Committee, Office File. Military agent. HA; File S. 8, f. 11,
RMP. FSA. Also see telegram 56 and GARF, f. 1826, op. 1, d. 20, 1. 294-5, 303.

18.  The telegram referred to by Fiirstenberg is missing (see telegram 17).

19.  This telegram was addressed to Lenin, with a duplicate to be sent to Kozlowski’s address. The
authors of the telegram were most likely Fiirstenberg-Hanecki and Radek, the only members of the
Bolshevik FB present in Sweden at that time (see note 74 in the section). Part of the text (beginning
with the word "GAAZE" and ending with "otkazal") was reproduced in Pravda on April 29/May 12,
1917 (Lenin, PSS, vol. 31, p. 467; Viadimir Il’ich Lenin. Biograficheskaia khronika, vol. 4, Mart-
Oktiabr’, 1917 [Moscow, 1973], pp. 127-128). The authors of the telegram ask the Bolshevik Central
Committee’s opinion on participation by party representatives in the so-called Third Zimmerwald
Conference. There the leaders of the pacifist minorities of the European socialist parties were to meet
in Stockholm to discuss the position to be taken at the coming All-Socialist Peace Conference (see
telegram 38 for the Bolshevik response to this inquiry. Also see Hildamarie Meynell, "The Stockholm
Conference of 1917," International Review of Social History, vol. V, part 2, 1960, pp. 18, 221; Rex
A. Wade, The Russian Search for Peace. February-October 1917 (Stanford, 1969), pp. 52-54).

20.  While the leaders of the pacifist minorities of the German and French socialist parties, Hugo
Haase (1863-1919) and Jean Longuet (1876-1938), announced their participation in the upcoming peace
conference, the Spartacus League, a group of German revolutionary Marxists, announced their refusal
to attend.

21.  The reference is to the upcoming congress of the Swedish Left Social-Democratic Party, which
was to open in Stockholm on May 13. Both Fiirstenberg-Hanecki and Radek would take part in this
congress as representatives of the SDKPIL and the Bolsheviks (Futrell, Northern Underground, pp.
156-157).

22.  The Tauride Palace, built at the end of the 18th century, got its name from its first owner, Count
Grigorii A. Potemkin-Tavricheskii. From 1906 on, the sessions of the Russian State Duma were held
there, and after the February Revolution, it housed the Petrograd Soviet. As a member of the Soviet
Executive Committee, Kollontai had unrestricted access to the telegraphic office belonging to the Soviet,
which was located inside the Tauride Palace (see Outgoing no. 283. 5/18 July, 1917, Coll. Russia.
Missiia Norway. Correspondence MID. Box 9, f. 4. HA; Nikitin, Rokovye gody, p. 59). Aleksandra
Mikhailovna Kollontai (neé Domontovich) (1872-1952) participated actively in the revolutionary
movement starting in the 1890s. Following the split in 1903 between the Mensheviks and the
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Telegram 8

CanbTwasbazeH 434/7 33/32 7/5107

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 MMeTporpax.

Tenerpamma Hey ioBneTBopuTenbHa[.]'® momkeH 3HaTb ckonbko POSEHBJIUTT
nonyuun opuruHana KapaHzawemn Kakoe KonumuecTtso npoaan|.] besobpasve He
npucbinaeT HUKaKoro oTyeTa Kyza repeBen ZeHbrw|.] npuexan bbl Ha 2/3
HeZzenu[.] MOXHO nu[.] TenerpagupymTe BCeraa yrnnoueHHbIM OTBETOM.

Saltsjobaden 434/7 17 17/5 10

KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

Telegram unsatisfactory [.] must know how much ROZENBLITT received of original
pencils quantity sold [.] disgraceful doesn’t send any account where transferred money|(.]
could I come for 2/3 weeks|[.] [is it] possible[?][.] always wire paid reply.

Telegram 9

1905 Ctokronom 235/9 29 8/5 15 50

YITb AHOBOW linpokas 48/9
KO3/NOBCKOMY Cepruesckas 81 eTporpaa.
.ﬂEHMHY[.]19 CAA3E JIOHI™3 yuacTBywT koHdepeHumn CIMAPTAKYC oTkasan

Touka’® 3zeWwHWe MonoAbie npurnawaknT L. [eHTpanbHbii] K.[oMUTeT] KOHMpecc

prHanuaTor'oz‘[.] cTpounTe uTo ZenaTb uMenu LK. obomx cnyuasx.

1905 Stockholm 235/9 29 8/5 15 50

UL’IANOVOI Shirokaia 48/9

[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

[To] LENIN[.] GAAZE LONGE participate conference SPARTAKUS refused period local
youth invite C.[entral]C.[ommittee] congress on thirteenth(.] wire what to do in name of
C.C. both cases.
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Bolsheviks she initially aligned herself with the Bolsheviks (until 1906), but later worked actively with
the Mensheviks until shortly after the start of the world war. After 1908 she lived in emigration. During
the First World War she most often resided in Scandinavia where, having used her extensive personal
connections, she and Aleksandr Shliapnikov (see note 40 in this section) were responsible for
communications between Lenin and the Petrograd Bolsheviks. She returned to Petrograd in March 1917
and became a member of the Soviet Executive Committee. She also became a member of the Bolshevik
Central Committee. In July Kollontai was arrested by the Provisional Government and accused of
maintaining contacts between the Bolsheviks and agents of the German government. She was released
on bail at the end of August after the intercession of Aleksei M. Gor’kii and Leonid B. Krasin and was
held under house arrest for another month. In October she joined the first Bolshevik government as
People’s Commissar for Social Welfare. She later worked in the Comintern and for many years served
as a diplomatic representative in Norway, Mexico and Sweden. See Barbara van Clements, Bolshevik
Feminist. The Life of Aleksandra Kollontai (Bloomington, 1979), pp. 82, 91; Nikitin, op. cit., pp. 108-
110; Rech’, 10 September 1917, p. 3.

23.  Mariia Ivanovna (Stefanovna) Steckiewicz, also known as Vygovskaia, was a Russian-Polish
socialist and an old friend of Fiirstenberg-Hanecki and Mariia I. Ul'ianova. During the war she lived
in Petrograd at various addresses and under various names. In 1916, for example, she lived with a
longtime business associate of Fiistenberg, the Polish commercial agent Victor D. Moraciewic, and
sometimes used his name. During this time Steckiewicz traveled to Scandinavia on several occasions
as a courier for the Bolshevik organization. In March 1917 she made a special trip to Stockholm to
arrange Lenin’s return to Russia. Later, she continued her trips to Stockholm as a contact between
Lenin and the Bolshevik FB. In 1918 she moved to Moscow, where she maintained close relations with
Lenin’s family, and from 1920 she lived with the Fiirstenbergs in their Kremlin apartment. See
Incoming no. 304, 1910, Coll. Okhrana. HA; Pototskii to Ogenkvar Fedorov, 9 August 1917. Coll.
Pototskii, box 7, f. 24. HA. Also see Incoming no. 26061, 12 September 1917 and Incoming no. 9850,
28 September 1917, file 3059, Incoming no. 2532, 27 January 1917, delo 9, file 3337. RMP. FSA;
Ves’ Peterburg, 1912, 1913; Ves’ Petrograd, 1915-1917; Ia. Ganetskii, O Lenine. Otryvki iz
vospominanii (Moscow, 1933), pp. 58-60; Lenin. Biograficheskaia khronika, vol. 8, p. 464; M. L.
Ul'ianova, O V.I. Lenine i sem’e Ul’ianovykh. Vospominaniia. Pis’ma. Ocherki (Moscow, 1978), p.
139; Shliapnikov, Nakanune, p. 184; Iu. Dashkov, Po Leninskim mestam Skandinavii. Zhurnalistkii
poisk. Moscow, 1971), p. 191; idem, U istokov dobrososedstva. Iz istorii Rossiisko-Finliandskikh
revoliutsionnykh sviazei (Moscow, 1980), p. 15; Karl H. Wiiks’ diary, 1917-1918, Arbetarrorelsens
Arkiv. Stockgolm. Arkivfragment Wiik Karl H. Dagboksanteckningar, p. 35; GARF, f. 1826, op. 1,
d. 20, 11. 331-331 ob.

24. On May 6/19, while crossing the Swedish border during one of her trips to Stockholm,
Steckiewicz was detained by Russian Counterintelligence at the Finnish border town of Tornio. A search
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Telegram 9

1905 Ctokronbm 235/9 29 8/5 15 50

YJTbSAHOBOW WWnpokas 48/9

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 MNeTporpaa.

JIEHWHY[.]"® T'AA3E JIOHIS yuacTeywT koHeepeHumn CMAPTAKYC oTkasan
Touka’® 3zewHne Monoabie npurnawarT Li.[eHTpanoHbii] K.[oMuTeT] KOHrpece
TpuHaauaTtoro®'[.] cTpounte uto menatb umern LL.K. oBomnx cnyuasx.

1905 Stockholm 235/9 29 8/5 15 50

UL’IANOVOI Shirokaia 48/9

[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

[To] LENIN[.] GAAZE LONGE participate conference SPARTAKUS refused period local
youth invite C.[entral]C.[ommittee] congress on thirteenth[.] wire what to do in name of
C.C. both cases.

Telegram 10

1874 Ctokronbm 256/10 43 9/5 19 30

KOJIIOHT AW UcnonHuTenbHbin KommTeT TaBpuueckui,?

KO3NOBCKOMY Cepruesckas 81[.] Pemakums Mpasabl MNeTporpaa.
CTELKEBWUUY?® oTobpanu TopHeo Bce caenanm nuubiii obbick.] npoTecTyiTe
Tpeby/iTe HeMe ANeHHO BbIChINKW Ham oToBpaHHbIX Bewe[.]** He monyunnm Hu
omHoro nucbMal.] nycTo Bonoas® TenerpagupyeT npucnaTb N Kakom
pa3aMepe Tenerpammbl ans Mpasabi[.]*® MAHELIKUA.

Stockholm 256/10 43 9/5 19 30

KOLLONTALI Ispolnitel’nyi Komitet Tavricheskii,

KOZLOVSKII Sergievskaia 81[.] Redaktsiia Pravdy [.]Petrograd.

Stetskevich searched everything confiscated Tornio[.] protest insist immediate forwarding
to us of the confiscated items[.] received [we] not a single letter(.] have Volodia wire [us]
whether [we] should send telegrams for Pravda and what should be their lengthf.]
GANETSKII.
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of Steckiewicz led to the discovery of a April 21/May 4 letter from Lenin to Hanecki and other
correspondence, which was forwarded for examination by the military censors. Protests over this
incident were published in the Swedish Social-Democratic newspaper Politiken and in Pravda; the first
19 words of the telegram and a letter of protest from Steckiewicz were published in the latter. See
Pravda, 2/15 May, 1917, p. 1 and 5/18 May, 1917, p. 3. Also see Lenin, PSS, vol. 49, pp. 438439
and vol. 32, pp. 103-104; Leninskii sbornik, vol. 1I, p .450. For the Russian Counterintelligence
account of this episode, see File 9434, RMP. FSA.

25. Volodia was the diminutive for Vladimir II’ich Lenin (Ul’ianov). Fiirstenberg-Hanecki wanted
to avoid using Lenin’s full name except when it was absolutely necessary. Only a handful in the party
from the Old Bolshevik group would have referred to Lenin as Volodia.

26. In his memoirs, Boris V. Nikitin, the chief of Petrograd counterintelligence in 1917, came to the
hasty conclusion that the phrase about the length of the telegram was actually an encoded inquiry about
the amount of German funds to be sent to the Bolsheviks in Petrograd (Nikitin, op. cit., p. 114; also
see Pipes, The Russian Revolution, pp. 410-412). Instead, it appears that Hanecki was referring to the
number of words appropriate for a short news item in the information section of Pravda. It should also
be noted that, probably in order to avoid confusion in the dating of telegraphic reports from its
correspondents in Stockholm, beginning with issue 35 (May 1/April 18, 1917) Pravda began to carry
both the Old- and New-Style dates. But in contrast to the majority of Russian newspapers, Pravda
placed the New-Style date before the Old-Style one.

27.  Although the telegram is not dated, there is reason to believe it was sent before May 16/29 (see
telegrams 11a, 19).

28. Zoia Leonidovna Shadurskaia (1873-1939) was a Russian socialist and a lifelong friend of
Kollontai. In the telegrams her name was probably mistakenly given in the masculine form as a result
of retranslation from the French. Like Kollontai, she began her revolutionary activity in the 1890s and
was also active in the feminist movement. During the Revolution of 1905 she cooperated actively with
the Bolsheviks. In 1911 she emigrated from Russia. During World War I she lived in Paris and, like
Kollontai, adhered to the Zimmerwald program. In the very beginning of May 1917, she left Paris for
Christiania (Oslo) and then returned to Russia in July, whereupon she became a Bolshevik. In 1921,
together with Kollontai and Shliapnikov she joined the Workers’ Opposition. Later, with the help of
Kollontai, she was appointed to Soviet trade delegations in Paris, Berlin and Stockholm. She escaped
the Purges, and died in Leningrad after a long illness. See Incoming no. 23, 1903. Index XIIlc(1) F.1c,
Coll. Okhrana. HA; Kollontai, Izbrannye stat’i i rechi, pp. 411-412; idem., Vstrechi s proshlym.
Shornik neopublikovannykh materialov Tsentral’nogo gosudarstvennogo arkhiva literatury i iskusstva,
first ed. (Moscow, 1970), p. 153, 171; G. A. Aleksinskii to M. D. Orekhov, June 1916. Ms. Coll.,
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Telegram 10

1874 Ctokronom 256/10 43 9/5 19 30

KONNOHTAW UcnonHuTenbHbii KomuTeT TaBpuueckuii,??

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81[.] Penakuus lpasabi MeTporpaa.
CTELKKEBWUY?® oTobpanu TopHeo Bce caenany NUHbI obbicK[.] npoTecTyATe
TpebyiTe HemeANeHHOW BbIChINKM Ham oToBpaHHbIX EseUJ.ePl[.]24 He Nonyunnu Hm
onHOro NMUcbmal.] NycTb Bonoas®® TenerpadupyeT npucnatb

nv KakoM pa3smepe Tenerpammbl ans Mpaszabi[.]*® TAHELIKWA.

Stockholm 256/10 43 9/5 19 30

KOLLONTAI Ispolnitel’nyi Komitet Tavricheskii,

KOZILOVSKII Sergievskaia 81[.] Redaktsiia Pravdy [.]Petrograd.

Stetskevich searched everything confiscated Tornio[.] protest insist immediate forwarding
to us of the confiscated items[.] received [we] not a single letter[.] have Volodia wire [us]
whether [we] should send telegrams for Pravda and what should be their lengthf.]
GANETSKILI.

Telegram 11

MeTtporpaa Mocya.[apcTeenHas] [yma 138660 13 4 157

WAZYPCKOMY?® Nlanuc 74 Bynosap lapon®® Mapumx.
Bce BnarononyuHo[.] Beanokowch anpecy# nucbmo Tane.*
KONNOHTAM.

Petrograd Gosud.[arstvennaia] Duma 138660 13 4 15
SHADURSKII Lalis 74 Bul’var Sharon Paris.

Everything is fine[.] [I] worry [.] address letter [to] Tania. KOLLONTAL

33



CommeEntary . . . .. .. ...ttt e e e

G.A. Aleksinskii. Box 2, folder: Correspondence. May-June, 1916, CUBA; Izvestiia TsK KPSS
(Moscow) no. 10, 1989, p. 63.

29. Boulevard de Charonne. Shadurskaia’s address in Paris. It was located in the 20th district, in the
eastern part of the city, where many Russian political émigrés then lived.

30. Tat’iana (Tania) Shchepkina-Kupernik (see note 11 in this section).

31. Erika H. Rotheim, a friend of both Kollontai and Shadurskaia, was a German living in
Christiania (Oslo). Shadurskaia lived in her apartment in May-July 1917. During 1914-1917 Rotheim’s
address was used by Lenin and Fiirstenberg-Hanecki for correspondence with Russia. (Kollontai, Iz
moei zhizni i raboty, p. 175; Bjorkegren, Ryska Posten, p. 359. Also see Outgoing no. 1687. 10/23
December, 1914. XIIIb(1), Coll. Okhrana. HA.)

32.  Vera Leonidovna Shadurskaia (stage name: Iureneva) (1876-1949), Zoia Shadurskaia’s sister and
a well-known dramatic actress. In 1917 she lived in Petrograd with her mother (E. A. Shadurskaia) at
4 Kovenskii pereulok and maintained contact with Kollontai.

33.  Kovenskii pereulok joined Nadezhdinskaia Street with Ligovskii Prospect, crossing Znamenskaia
and Preobrazhenskaia Streets along the way.

34, Zoia Shadurskaia.
35.  Should read Erika, that is, Erika Rotheim.
36. See telegram 1 (note 4 in this section).

37.  This probably refers to 70,000 rubles which Sumenson deposited in her account at the Russo-
Asiatic Bank (see note 124 in this section). The trading associates of Fiirstenberg and Klingsland in
Russia were supposed to deposit the profits from the sale of goods they received from Stockholm into
Sumenson’s account at the Petrograd branch of the Azov-Don Commercial Bank. Sumenson would then
transfer some of this money into another one of her accounts at the Russo-Asiatic or Siberian Banks.
It appears that as soon as the total reached 100,000, Sumenson would transfer it to Fiirstenberg’s
account at the Nya Banken. See telegrams 7, 56, 51, 64. Also see Russkaia volia, 8 July, 1917, p. 4;
Zeman, Scharlau, The Merchant of Revolution, pp. 197-198.
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Telegram 11a

10-ro mas 1917 r.
KupouHas 12 MeTtporpaa MOJIbIHOBOW-KOJMJIOHTAN.

XpucTtmanums 385 10 19 10/5 13 55.
OcTatkcb XpucTuaHmm y 3pukn®' Cuactnmea Coobum Bepe®
KoseHcknin®® 4 mame[.] num oBHumaem. 3os,>* Jpmk.*

May 10, 1917
Kirochnaia 12 Petrograd POLYNOVA-KOLLONTAL
Christiania 385 10 19 10/5 13 55.
Remaining in Christiania at Erika’s[.] Happyl[.] Inform Vera Kovenskii 4 [and] mama[.]
write[.] [we] hug. Zoia, Erik.

Telegram 12

MNeTtporpaa. 374201 20 10/5 13 35.

QHPCTEHBEPI" Ctokronbm CanbTwabaneH.

Homep 86[.] monyuuna Bawy Tenerpammy 127[.]°° ccbinatoch Moo
Tenerpammy 84/85[.] ceroaHs onsaTb BHecna ABaZALAaTb ThiCAY BMecTe
cemoaecsT.’’ CYMEHCOH.

Petrograd. 374201 20 10/5 13 35.

Firstenberg Stockholm Saltsjobaden.

Number 86[.] received your telegram 127[.] refer my telegram 84/85 [.] today [I]
deposited again twenty thousand together seventy. SUMENSON.
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38. The reference here is probably to lakov Ioselevich Melamed (b. 1886), who was from a
meshchanstvo family in Elizavetgrad. In 1907 he emigrated to France. There he became acquainted with
Shliapnikov (see note 40 in this section). He came back to Russia as a political returnee in June 1917,
after having spent some time in Stockholm (see Questionnaire [oprosnoi lisf] no. 74, 16/29 June, 1917,
File 9074, RMP. FSA).

39.  That is, Maria Steckiewicz (Vygovskaia).

40.  Party pseudonym of Aleksandr Gavrilovich Shliapnikov (1885-1937), a longtime Bolshevik and
metalworker. In 1908-1914 he lived in France, where he was active both among the Russian socialists
in exile and in the French labor movement. From 1914 to 1916 he was the key figure in establishing
and maintaining channels of communication between Lenin in Switzerland and the Bolshevik Russian
Bureau in Petrograd, often travelling to Scandinavia and England. Shliapnikov was aware of and
apparently suspicious of the commercial activity of Fiirstenberg-Hanecki, Kozlowski and Worowski,
yet this did not prevent him from working closely with them in party matters. After the February
Revolution he became a member of the Executive Committee of the Petrograd Soviet. This position
enabled him to secure the entry of Lenin and other Bolsheviks into Russia. In the first Bolshevik
government Shliapnikov held the post of People’s Commissar for Labor. In 1921 he was one of the
founders of the Workers’ Opposition. During the 1920s and 1930s he was alternately purged from and
readmitted to the party. He was arrested in 1936 but despite his ordeal in prison, he refused to
cooperate with his NKVD interrogators, and was shot 3 September 1937. See A. G. Shliapnikov,
" Avtobiografiia," Entsiklopedicheskii slovar’ Granat, vol. 41, part III, p. 244; Incoming no. 489, 1915
and Outgoing no. 221, 2/15 March, 1916, Incoming no. 281, 1 June, 1916. Coll. Okhrana, HA;
Incoming no. 15 March 1917, File 9435, RMP. FSA; Izvestiia TsK KPSS, no. 10, 1989, p. 68; Znanie-
Sila, April, 1989, p. 58. Also see telegram from Belenin (Shliapnikov) to Tornio, Incoming no. 249,
15 March 1917, File 9435, RMP. FSA; Z. 1. Sheinis, Put’ k vershine second ed. (Moscow, 1987), p.
41.

41. This refers to the International Peace Socialist Conference (also known as the Stockholm Peace
Conference), at which the leaders of the socialist parties of the belligerent countries were to discuss
possible peace terms with representatives of the neutral countries sometime in the summer of 1917.
Lenin strongly opposed participation in any gathering sponsored by "patriotic” socialists, and his
position was adopted by the Bolshevik Central Committee (see Lenin, PSS, vol. 49, p. 438; Meynell,
The Stockholm Conference, part 1, pp. 1, 18-19).
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Telegram 13

MeTtporpaa 170560 11 10/5 18 52

OHPCTEHBEPIT CanbTwabazneH CTokronom.
Moit barax y MENIAMEOA[.)*® npuwnute c Mapueir.*® BENEHWH.*°

Petrograd 170560 11 10/5 18 52
FURSTENBERG Saltsjobaden Stockholm.
My baggage [left with] MELAMED).] send [it] with Mariia. BELENIN.

Telegram 14
Konexrarex 105/11 30 11/5 15 6.

OTB.[eT] Ynn.[aueH] 100 JleHnHy rnase couLManncTUUECKOn NapTum
MNeTporpaxn. .

"MonnTukeH” paankanpHas raseta [laHnm npocuT Bac TenerpasempoBaTb Bale
MHEeHMe O MPEeACTOSIWEM KOHMpecce MeXAyHapOAHOM COLManMCcTUUECKOM B
Ctokronbme*' 1 pycckue ycnoBus oKoHuYaTenbHoro Mupa. MonmTukeH.

Copenhagen 105/11 30 11/5 6

Rep[ly] pd 100 [words] [.] [To] Lenin head socialist party Petrograd.

Denmark radical newspaper "Politiken" requests you wire your opinion about the
upcoming congress international socialist in Stockholm and Russian conditions [for] final
peace. Politiken.

37



COMMENLATY . .« o o e et e i e e e e e e e et e e e e e e e

42.  The Third Zimmerwald Conference was scheduled to meet in Stockholm on 31 May 1917. After
several postponements, however, the Conference met 5-12 September 1917 (see Lenin, PSS, vol. 31
pp. 546-7; Meynell, op. cit., part 1, p. 14). ’
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Telegram 15

MeTporpaa. 183560 13 12/5 10 30

®HPCTEHBEPIT CanbTwasbaneH CTokronom
Mpywnn Bpolpy NONbCKYH XPOHUKY 3arpaHUuHyl CTaTbi
nonbckyw BrunneteHb mexayHapozaHbii. KO3JIOBCKUN.

Petrograd. 183560 13 12/5 10 30

FURSTENBERG Saltsjobaden Stockholm

Send Polish brochure[,] foreign chronicle[,] Polish article[,] international bulletin.
KOZLOVSKII.

Telegram 16

Metporpaxn 3160 12 14/5 16 48

OHPCTEHBEPI" CanbTwabazneH lllseuuns.
Kakoinr neHo LUMMMEPBAJIbIIOBCKASA koH¢oepeHUMA TenerpadoupymTe uneHy
ucnonHuTenbHoro komuteta KOJIIOHTAR.*2

Petrograd 3160 12 14/5 16 48
FURSTENBERG Saltsjobaden Sweden.
Which day ZIMMERWALD conference wire member executive committee KOLLONTAL

39



COMIMENTATY, = v w5 = 2 o s 5 5 % 98 808 © ¢ © 5 % § 6 5 % @06 4 8 5 33 § s 8§ 65 b5 58 55 @ § 6

43.  See telegrams 6, 8.

44,  The author of the telegram was Jakub Fiirstenberg-Hanecki, who arrived as a political returnee
on May 14/27, 1917 at Beloostrov (the railway frontier station between Russia and Finland about 15
miles north of Petrograd). Therefore, the date of this telegram — 15 May — is given according to the
Old-Style Calendar. Fiirstenberg remained in Russia until June 9/22. See Outgoing nos. 300, 301, 13
May 1917 and Incoming no. 417, 1917, delo no. 16, File 13690. RMP. FSA. Also see Vorobtsova,
op. cit., pp- 32, 35.

45.  That is, Mieczyslaw Kozlowski.

46.  The reference here is to Fiirstenberg’s younger sister Francheska (Frania) Landau-Fiirstenberg.
She resided with her family in Petrograd, and together with her husband took part in her brothers’
import-export business. See note 105 in this section; Files 2946, 2952, RMP. FSA; Coll. Russia,
Missiia Norway. General Correspondence, HA; Ves’ Petrograd na 1917 g. Also see GARF, f. 1826,
op. 1, d.14, 1. 94.

47.  This probably refers to telegrams in which Kozlowski expressed concerns about Fiirstenberg-
Hanecki’s safety in Petrograd because of his close association with Parvus, who had been widely
regarded as an agent of the German government. Kozlowski was also aware (for instance, from the
incident with Steckiewicz at Tornio) that Counterintelligence already had Fiirstenberg under surveillance
(see telegrams 24 and 24a in this section).
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Telegram 17

CanoTwsbaneH us Mocksbl 528, 25 14/5 12 7

CpouHas fkosy ®PHPCTEHBEPI". CanoTwabaneH

Monyunn opurmHan Thicsya AEBATbCOT CEMbAECAT rpaMM[.] NpoZan ABeCTU
NATbAECHAT KapaHAaleh TpUALAaTb CEMb AWMKOB U $paxT Ha ABaAuUaTb WeCTb
Bce npoaan.*® PO3EHBJIUTT.

Saltsjobaden from Moscow 528, 25 14/5 12 7

Urgent Iakov FURSTENBERG. Saltsjobaden

Received original thousand nine hundred seventy grams(.] sold two hundred fifty pencils
thirty seven boxes and freight for twenty six sold everything. ROZENBLITT.

Telegram 18

Metporpan, 310640 14 15/5 15 OtB.[eT] ynn.[aueH] 80

®HPCTEHBEPI", CanbTwabazneH. Mpuexan 6narononyuHo®[.] BenoocTtpose
oxmaanm Meuncnas*® ®paHs*®cembsmu|.] Tenerpammbl KO3JIOBCKOrO
CoBceM HeocHoBaTenbHbl.*

Petrograd, 310640 14 15/5 1 5 Otv.[et] upl.[achen] 80

FURSTENBERG, Saltsjobaden.

Arrived safely[.] [In] Beloostrov [was] met [by] Mechislav Frania [with] families[.]
KOZLOVSKI'S telegrams entirely groundless.
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48. References are to Z. Shadurskaia and E. Rotheim.

49. 19 Skjalgsonsgaten, Christiania was Rotheim’s home address (see Telefon katalog, Kristiania,
1917).

50.  That is, sovet deputatov (the Soviet of Workers’ and Soldiers’ Deputies).
51.  This refers to the Third Zimmerwald Conference.
52.  This is a reference to Fiirstenberg-Hanecki’s trip to Russia.

53.  This refers to the departure from Stockholm to Russia of a group of 257 Russian political
émigrés and their families. The group came to Stockholm from Zurich on 15 May 1917 and included
the well known Russian socialists Pavel B. Akselrod, Lunacharskii, Martov, Aleksandr S. Martynov
and Natanson. A day before, at the Swedish port of Malmo, the group was met by the secretary of the
Stockholm Committee for the Return of Political Emigrés to Russia, Joshua Heller (b. 1884), who was
a Bund sympathizer and an acquaintance of Fiirstenberg-Hanecki. On 18 May, roughly the same group
left Stockholm for Russia, and arrived in Petrograd on May 22/June 4. See Biuleten’ ispolnitel’noi
komissii Tsentral’nogo Shveitsarskogo Komiteta dlia vozvrashcheniiapoliticheskikh emigrantov v Rossiiu
(Zurich), no. 6, 30 May 1917 and no. 7, 30 June 1917. Also see Report V.P.M. no. 510, 16 May
1917. SPR. SNA; Spisok no. 191, 4/17 May 1917, delo no.16, File 2874, RMP. FSA.

54.  "Grisha" was the party pseudonym of Grigorii Mikhailovich (Mot’kovich) Sokolinskii, a longtime
Bolshevik who lived in Geneva during World War I and was in close contact with Lenin. Sokolinskii
came to Stockholm with his wife, Gitlia Leibovna Sokolinskaia, with the group of 257 émigrés from
Zurich (see Index XVIb (6) F.2, 1915 Coll. Okhrana, HA; Spisok no. 191. 4/17 May 1917, delo no.
16, file 2874. RMP. FSA). Those referred to by Fiirstenberg-Hanecki in the telegram as "Tania" and
"Adol’f" were not in the list of 257 émigrés. So they either traveled from Zurich to Stockholm under
different names, or came to Stockholm from another location. Nevertheless, Hanecki, as a member of
the Stockholm émigré committee, could have included them on the train to Russia with the 250 "Swiss"
in order to avoid unnecessary questioning at the Russian border (see, for example, Outgoing no. 548,
1 April 1917, file 13690, delo no. 16, 1917, file 2874, RMP. FSA; Dashkov, U istokov dobrososedstva,
pp. 147-148).
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Telegram 19

U3 NeTporpaaa 17660 17 16/5 16 58

IWWAYPCKOMY PoTeitm*® 19, 3pnuHr CkbsnbrcoHeraTte*® XpucTuanus.
Xzan meHs B XpucTunanum npueny [njo aenam 24 mas[.] uenyw KOJNJOHTAN.

From Petrograd 17660 17 16/5 16 58
[To] SHADURSKII Rotheim 19, Erling Skjalgsonsgaten Christiania.
Wait for me in Christiania [I] arrive [on] business 24 May [.] kisses KOLLONTAL.

Telegram 20

U3 Ctokronbma 308/18 21 18/5 10 25

KOJIOHTAW Coraen®® NeTporpax.
KoHeepeHuMs®' oTnoxeHa NonoBuHy mwHs[.] Ha aHsx eay®’ NeTporpaa].]

250 wBeMLapLIeB CEroAHs OTCKAA yeaxaeT™ Mexay Hummu Ipuwa® Tans
Aznonbo[.] TAHELKWA.

From Stockholm 308/18 21 18/5 10 25

KOLLONTAI Sovdep Petrograd.

Conference postponed [until] middle [of] June[.] any day now coming to Petrogrady.] 250
Swiss leave from here today among them Grisha Tania Adol’f].] GANETSKII.
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55.  Party pseudonym of Fiirstenberg-Hanecki.

56. Degtiarnaia Street ran from Nevskii Prospect to Bol’shaia Bolotnaia Street which ended at the
Sinopskaia embankment of the Neva river. In May Kollontai moved to 25 Degtiarnaia and Shliapnikov
also used this as his address until she left in early July. The apartment belonged to V.A. Gol’dberg, an
employee of the Petrograd branch of the Warsaw Mavrikii Nelken bank. It may be that Kollontai was
connected to Gol’dberg through the large Nel’kin (Nelken) family, many of whose members took part
in the Russian-Polish revolutionary movement. Moreover, in 1915-1916 Parvus-Fiirstenberg’s firm were
business partners of the director of the "Mavrikii Nelken" Bank, Felix Nelken (see Telegram 50; Ves’
Petrograd, 1915-1917; Vsia Rossiia na 1912 g., p. 233. Also see Incoming no. 694, 5 June 1917 and
Outgoing no. 699, 21 June 1917, Coll. Rossiia. Missiia Norway. Consulate in Bergen. Correspondence.
HA; Incoming no. 521, 17 April 1917, file 13690, RMP. FSA; Outgoing no. 1657, 7/20 December
1914. Index XVIb(7), f. 2, Coll. Okhrana, HA).
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Telegram 21

Ctokronom, 447/18 14 18/5 14 30

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81
CYMEHCOH HazexauHckas 36 lMetporpaa Ha aHsx eay MeTporpaa
neHb coobuy KYBA.*®

Stockholm, 447/18 14 18/5 14 30

[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81

SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrograd

Any day now going to Petrograd(.] will inform [which] day [.] KUBA.

Telegram 22

W3 MeTporpaaa 098570 12 21/5 12 16

WAOYPCKOMY PoTtreim 19 CkbsinbrcoHcrate XpuctmaHus
Mos noesaka onATb OTNOXeHa[.] Koraa Thl Npueaelb|. ]
KOJUIOHTAM HertspHas®® 25 ks. 5.

From Petrograd 098570 12 21/5 12 16

[To] SHARDURSKII Rotheim 19 Skjalgsonsgaten Christiania
My trip again postponed(.] when are you coming/.]
KOLLONTAI Degtiarnaia 25 apt. 5.
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57.  The reference is to the Third Zimmerwald conference. The author of the telegram was Lenin,
which is confirmed in his Biographical Chronicle (Lenin. Biograficheskaia khronika, vol. 4, p. 163).

58. Two delegates were to have represented the Bolsheviks at the Third Zimmerwald Conference:
Worowski, who was in Stockholm, would have been the representative of the FB, and another delegate
was to have been sent from Petrograd. As reflected in the telegrams, Kollontai was to have acted as the
second delegate (see telegrams 16, 19, 22, 27). According to the Soviet historian Iuliia Vorobtsova
however, Nikolai A. Semashko (Aleksandrov), the future People’s Commissar of Public Health, was
to have served as the delegate from Petrograd (Vorobtsova, Deiatel’nost’ zagranichnogo biuro TsK,
pp. 128-131). While it is true that Semashko participated in the September conference (see note 42 in
this section), in May 1917 he was still in emigration in Bulgaria and could not have been named as the
Petrograd delegate. (See Lenin, PSS, vol. 31, p. 546. Also see file 9071. RMP. FSA; V. V. Anikiev,
"Zhurnal iskhodiashchikh dokumentov TsK RSDRP(b) za 1917 g." Istochnikovedenie istorii sovetskogo
obshchestva. Vypusk II (Moscow, 1968), p. 98). Upon his return from Stockholm at the end of
September, Semashko conveyed to the Central Committee the offer of Karl V. Moor, a Swiss Social
Democrat and an agent of the German and Austrian governments, to provide funds to the Bolsheviks.
See H. Schurer, "Karl Moor - German Agent and Friend of Lenin", The Journal of Contemporary
History, vol. V (April 1970), pp. 131-152; Leonhard Haas, Carl Vital Moor. Ein Leben fiir Marx und
Lenin (Zurich, 1970), p. 169; Leninskii sbornik (Moscow-Leningrad, 1930), vol. XIII, pp. 281-282.
Also see B. Nikolaevskii, "Na zare Kominterna: Rasskaz ’tovarishcha Tomasa,”" Sotsialisticheskii
vestnik (New York), no. 1, April, 1964, pp. 128, 140.

59.  That is, the credit paid by the sender in Petrograd for a responding telegram limited to 10 words.
This indicates that this sum was drawn from profits of the firm in Petrograd. Evidently, Lenin always
sent his telegrams to Fiirstenberg-Haneckiin the same way ("uplachennym otvetom"). See, for example,
Lenin, PSS, vol. 49, p. 412.

60. The reference is to M. Kozlowski, who served as the legal consultant of the Parvus-Fiirstenberg’s
Export firm.
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Telegram 23

U3 MeTtporpazna 48160 21 21/5 16 10.

OHPCTEHBEPIT CanbTwsbaageH CTokronom.

Co30BUTE KaK MOXHO Borblue NeBbiX Ha NPEACTOAWYH KOHGEPEHLMI®  Mb
nocbinaeM ocoboro uener'aTa[.]58 TenerpamMmbl  MonyueHbl crnacubo
npozonxanTe

YN AHOB 3UHOBbLEB

From Petrograd 48160 21 21/5 16 10.

FURSTENBERG Saltsjobaden Stockholm.

Summon as many possible leftists for upcoming conference we’re sending special
delegatel.] telegrams received thank you [.] continue UL’ IANOV ZINOVIEV

Telegram 24

M3 MeTporpaaa 113401 18 22/5 15 2

OTe.[eT] Ynn.[aueH] 10°° Cpounas ®HPCTEHBEPI™ CTokronbm
CanbTwabazeH.

Homep 89[.] WpuckoHcynbT® NpocUT HU MOA KaKvMM BUAOM He
npuesxartb|.] xauTte nucobmal.] CYMEHCOH.

CYMEHCOH HaaexawHckas 36.

From Petrograd 113401 18 22/5 15 2

Rep.[ly] Pd. 10 Urgent FURSTENBERG Stockholm Saltsjobaden.

Number 89[.] Legal consultant requests on no account come[.] await letter].]
SUMENSON. SUMENSON Nadezhdinskaia 36.
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61.  This should read posle (after). The reference here is to Fiirstenberg-Hanecki’s departure from
Saltsjobaden for Petrograd. On May 23 he was still in Stockholm (see telegram 26) but on May 13/26
he crossed the Swedish-Finnish border.

62. Haparanda is a Swedish town on the border with Finland. It was a crossing point between
Sweden and Finland.

63. The reference is probably to a telegram from Sumenson (no. 24), and also to Kozlowski’s
telegrams, which are mentioned in telegram 18. Giza Fiirstenberg is the author of this telegram.
Fiirstenberg waited at the Swedish-Finnish border, and then crossed it with the engineer Solomon Krol’,
another member of the Stockholm émigré committee. It may be that Giza Fiirstenberg gave the
telegrams from Sumenson and Kozlowski to Krol’ to pass on to her husband (see Outgoing nos. 300,
301, 13 May 1917 and Incoming no. 417, 1917, delo 16, file 13690, RMP. FSA; also see Report no.
B. 229, 2 February 1918. SPR. SNA).

64. That is, the sovet deputatov.

65.  Friedrich W. Adler (1879-1960) was a leading figure in the Austrian Social Democratic Party
(Sozialdemokratische Arbeiterpartei in Osterreich), and served as its secretary in 1911-1914 and again
in 1918-1923. He became a symbol of the anti-war movement when he shot and killed Karl von
Sturgkh, the Austrian prime minister, in 1916. He was initially given a death sentence (in May 1917),
which was later reduced to life imprisonment. However, at the outbreak of the Austrian revolution a
year later he was released from prison.

66.  On the day this telegram was dispatched Hanecki sent another telegram to Pravda that contained
the full text of Adler’s speech at his trial. Excerpts of this speech were published in Pravda a week later
(see Coll. Pototskii. Box 28, file 20, p. 44. HA. Vorobtsova, Deiatel’nost’ zagranichnogo biuro TsK,
p. 40). In Petrograd, the Bolsheviks organized protest meetings in response to Adler’s death sentence;
Lenin and Zinov’ev spoke at one of these meetings (see Pravda, 25/12 May, 1917, p. 1).
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Telegram 24a

25-ro mas 1917r.
CYMEHCOH HazexauHckas 36.

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81, lNeTporpaa.

CanbTwabazeH 2108/25 24 25/5 13 5

Tenerpammbl npuwLnu ecnu®’ Bbie3nal.] bynet cybboty yTpom
Xanaparma[.]62 nepeaana emy Balwwu Tener'paMMb|63[.] npepsaTb
nyTewWwecTBMUA HE MOXEeT.

May 25, 1917
SUMENSON Nadezhdinskaia 36.
[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81, Petrograd.
Saltsjobaden 2108/25 24 25/5 13 5
Telegrams arrived if [his] departure[.] [He] Will be Saturday morning [ in] Haparanda/.]
gave him your telegrams(.] cannot interrupt trip.

Telegram 25

Ctokronpbm 72/23 23 22/5 20 45

Cosazen[yTtaTtos]** KONJIOHTAN MeTtporpaa.

AIINEP®® npomsHec BnecTsuwyw peub NPUroOBOPEH CMepTW Bbicbinaem Mpasae
nompobHyt Tenerpammy[.]?® nycTb coBaen. . . APyrue NpuchinaloT MOV aapec
npoTecTbl no3apasnenus. TAHELKWNA.

Stockholm 72/23 23 22/5 20 45

Sovdep[uties] KOLLONTAI Petrograd.

ADLER gave spectacular speech sentenced death [we 're] sending Pravda detailed telegram
[.] have sovdep...others send my address protests congratulations. GANETSKII.

49



67. On Sunday, May 14/27 Fiirstenberg crossed the Finnish-Russian border at Beloostrov ‘(see
telegrams 37, 53).

68.  The reference here is probably to agreement between the Bolsheviks and the SDKPIL on their
participation in the Third Zimmerwald Conference. It was agreed that Hanecki and Radek would
represent the SDKPIL (see notes 37, 53).

69. This is probably a reference to the trip made by Fiirstenberg-Hanecki("Kuba") to Petrograd. The
author of the telegram in all probability was Radek, who remained in Sweden and could not use his own
name in the telegram since he was a subject of Austria-Hungary, which was then at war with Russia.
See Fritz Platten, Lenin. Iz emigratsii v Rossiiu, (Moscow, 1991), p. 184; Lenin, PSS, vol. 49, p. 438.

70.  This is a reference to permission granted to Kollontai to come to Stockholm. At the end of 1914,
Kollontai was expelled from Sweden on charges of violating Swedish neutrality by publishing anti-war
articles in the Swedish socialist press. Thereafter, she had to request special authorization from the
Swedish authorities every time she wished to reenter Swedish territory. In this instance, permission was
granted with the assistance of the mayor of Stockholm, Karl Lindhagen (1860-1946). A Social Democrat
himself, Lindhagen at that time was on friendly terms with members of the Bolshevik Foreign Bureau.
(Kollontai, Iz moei zhizni i raboty, p. 275; idem., V tiur'me Kerenskogo, Moscow, 1928), p. 6; Lenin,
PSS, vol. 49, p. 431. Also see Outgoing no.1687, 10/23 December, 1914. Index XIIIb(1), Coll.
Okhrana, HA).

71. Karl Lindhagen.
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Telegram 26

220 Crokronbm, 10 23/5 12 50.

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 MeTporpaa.
BceTakm BockpeceHbe npuweay®’ Toraa yperynupyem MAHIAT.®®

220 Stockholm, 10 23/5 12 50.
[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.
All the same arriving Sunday then [we’ll] settle MANDATE.

Telegram 26a
25-ro mas 1917r.

MNpaBaa, MeTtporpaa.
CanbTwabazen 2109/25 10 25/5 10 5.

MycTb JleHuH ceituac norosoput KO3NOBCKUM neny KYBbl.®®
May 25, 1917

Pravda, Petrograd
Saltsjobaden 2109/25 9 25/5 16 50

Have Lenin now talk [to] KOZLOVSKII [about the] KUBA question.

Telegram 27

Ctokronbm 302/25 9 25/5 16 50

Anekcanzape KOJIIOHTAWM KomuteT pabounx u conaat MeTporpaa.
Paspewenue’® nonyuero[.] IMHOCATEH.”!

Stockholm 302/25 9 25/5 16 50
Aleksandra KOLLONTAI Committee of workers and soldiers Petrograd.
Permission received|.] LINDGAGEN.
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72.  This date is given according to the Old-Style Calendar (see note 74 in this section).

73.  This probably refers to the Bolshevik Central Committee’s agreement with the FB on Worowski’s
participation as a delagate in the Third Zimmerwald Conference.

74. Waclaw W. Worowski (1871-1923), an Old Bolshevik. Also known as Orlowski and Borowski
which, according to Russian police records, was his real name. From the end of 1915, Worowski lived
in Stockholm, where he worked as a commercial representative for the Petrograd branch of the
Siemens-Schuckert Company. This branch was headed by another Old Bolshevik, Krasin. Until the end
of January, 1917 Worowski also served as the main business representative of the Parvus-Fiirstenberg-
Kozlowski firm in Stockholm. The families of Fiirstenberg, Worowski and Kozlowski also had political
and personal ties (Worowski’s daughter later married Kozlowski’s son). On April 21/May 4, 1917
Worowski came to Petrograd, where he met with Lenin and returned to Stockholm on May 29/June 11.
(Soviet historian Vorobtsova mistakenly dates Worowski’s departure from Petrograd as May 29 in the
New-Style Calendar. See her Deiatel’nost’ zagranichnogo predstavitel’stva TsK, pp. 32-33). This
telegram (that is, no. 28) was sent the day of Worowski’s departure and was intended for Radek, the
only member of the Bolshevik Foreign Bureau in Sweden at that time. See files 9073, 9080, RMP.
FNA; Bol’sheviki. Dokumenty po istorii bol’shevizma s 1903 po 1916 god byvshego Moskovskogo
Okhrannogo Otdeleniia, third ed. (Moscow, 1990), p. 276; N. Piiashev, Vorovskii, (Moscow, 1959),
p. 184; N. E. Krasnopol’skaia, Vo imia liubvi k chelovechestvu... Dokumental 'naia povest’ o Vorovskom
(Moscow, 1981), pp. 142, 183; "Knizhka adresov /aprel’-iiun’ 1917 g./," Leninskii sbornik, vol. XXI,
p. 84; Futrell, op. cit., pp.174-192; RTsKhIDNI, f. 92 [V. V. Vorovskii]. op. 1, dd. 31, 45.

75. Lelua/Lelia is the diminutive for Elena Georgievna Danielsen (neé Vitovskaia), an old friend of
Kollontai and Shadurskaia. Prior to World War I she married a Norwegian (Wilhelm Danielsen) and
went to live in Christiania. From 1915 to 1917 Lenin used Danielsen’s address for correspondence with
Kollontai and Fiirstenberg-Hanecki. In spring and summer 1917 the Bolshevik FB continued to use her
for contacts with Petrograd. See Kollontai, Iz moei zhizni i raboty, p. 183; Leninskii sbornik, vol. 2,
pp- 292-293; "Adresnye knigi TsK RSDRP (1912-1917 gg.)," Istoricheskii arkhiv, no. 3, 1959, pp. 39,
41; Bjorkegren, Ryska Posten, p. 359. Also see telegram 33.
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Telegram 28

CanbTwsbazneH ua lMeTporpaaa Moc. Hyma 88460 29/57

Ots..[eT] ynn.[aueH] 10 PHPCTEHBEPI" CanbTwasbazneH.
Mbi BNionHe cornacHbl’’[.] Bacnae”* yexan[.] KO3NOBCKUN.

Saltsjobaden from Petrograd St.[ate] Duma 88460 29/5
Rep.{ly] pd 10 FURSTENBERG Saltsjobaden.
We agree[.] Vaslay left[.] KOZLOVSKIT

Telegram 29

XpucTuaHus MNetporpaz 103260 14 31 517 4

WAYPCKOMY PoTreim CkbsinbcoHcraTe 19 XpucTuaHus.
Nlenya /Jlens/’® npueaxaeTt[.] koraa Tbi npvezeuwb|.] oboum npuseT
KOJINIOHTAMN.

Christiania Petrograd 103260 14 31 5 17 4
SHADURSKII Rotheim Skjalgsonsgaten 19 Christiania.
Lelua /Lelia/ is coming[.] when you arrive[.] regards to both KOLLONTAI.
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76. This is probably a reference to the family of Gustaf Magnus Solomon Melli, who owned a
shipping agency in the Finnish port city of Turku (about ninety miles west of Helsinki). Melli’s firm
transported some commercial goods across Finnish territory for the Fabian Klingsland firm (see delo
12, chast’ I, File S.11, RMP. FSA; also see note 2).

77.  The author of this telegram was Fiirstenberg’s wife, who took care of her husband’s business
while he was away (see Futrell, op. cit., p. 183 and telegram 34). Giza Adol’fovna Firstenberg-
Hanecki (neé Adler) (1889-1937) was a Polish socialist, and a member of the SDKPiL from 1910. She
was related to Victor Adler, a leader of the Austrian Social Democrats. Shortly before the war she
graduated from the Commercial Institute in Cracow, and from 1915 worked as the bookkeeper for her
husband’s firm. In 1917 she participated in the work of the Bolshevik FB. In the 1920s she worked in
the Moscow party committee, Polish communist organizations, the People’s Commissariat of Trade,
and the Marx-Engels-Lenin Institute. In 1937 she was arrested and shot. Her son (Stanislav, Stas) was
also shot and her daughter (Khana, Khanka) was sent to the camps but survived and returned to Moscow
after Stalin’s death. (Ksiega polakow, p. 303; Cadres file no. 13717 [Ganetskaia G. A.], in
RTsKhIDND).

78. Members of the Bolshevik FB were regularly sent issues of Pravda from Petrograd. However,
because of frequent inspections by the military censors, the newspaper often arrived late and irregularly
in Stockholm (see, for example, Vorobtsova, op. cit., pp. 32-40; Lenin, PSS, vol. 49, pp. 438-439).

79.  Vevey is a small spa on Lake Geneva. The well known Henri Néstlé food-processing plant was
located there. For many years the Néstlé representative in Petrograd was Jurii L. Fridliand, a longtime
business associate of Victor Moraciewic (see note 23 in this section). In 1917 Néstlé began to sell flour
and foodstuffs in Petrograd through the Fabian Klingsland firm. (Vsia Rossiia na 1911-1912 gg.; Ves’
Peterburg, 1912-1914; Ves’ Petrograd, 1915-1917; Pototskii to Ogenkvar Fedorov, 9 August, 1917.
Coll. Pototskii. Box 7, f. 24. HA; GAREF, f. 1826, op. 1, d. 18, 1. 135-142). Many Russian Social
Democrats lived in Vevey during the First World War. See A. S. Kudriavtsev et al., Lenin v Zheneve.
Pamiatnye mesta, second ed. (Moscow, 1985), p. 329; Literaturnoe nasledstvo. V.I. Lenin i A.V.
Lunacharskii. Perepiska. Doklady. Dokumenty (Moscow, 1971), vol. 80, pp. 643, 645. Also see
Incoming no. 994, 1916. Coll. Okhrana, HA.

80.  This refers to a telegram from a representative of the Néstlé factory in Vevey, with whom

Sumenson communicated regarding delivery of its products to Russia. She also carried out a telegraphic

correspondence with Fiirstenberg regarding the sale of these products in Petrograd (see telegrams 60,
62; also see telegram 65).
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Telegram 30

2038 CanbTwabaneH 290/21 1431/5 11 25

KO3NOBCKOMY Cepruesckas 81 lNeTporpaa.
Cembs Menn’® TpebyeT Heckonbko Thicsu[.] uTo menato[.]”’ raset He
nonyuaem.’®

2038 Saitsjobaden 290/21 14 31/5 11 25

KOZLOVSKI Sergievskaia 81 Petrograd.

Meli’s family demanding several thousand[.] what to do[.] [we] aren’t receiving
newspapers.

Telegram 31

U3 MNeTtporpaaa 245714 13 1/6 2 25

HECTJIE ®abpuka Bess.””
Uto Bbl xoTUTe ckasaTb Bawei Tenerpammoii ABaauaTb AeBaTb[.]*
CYMEHCOH HamexaunHckas 36.

From Petrograd 245714 13 1/6 25

NESTLE Factory Vevey.

What do you want to say [in] your telegram twenty ninef.] SUMENSON Nadezhdinskaia
36.
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81.  With the exception of the date of transmission (3 June), this telegram is identical to telegram 29
of 31 May. Thus, the actual date of transmission is uncertain.

82.  Vera Shadurskaia (Iureneva).
83.  Elena Danielsen, who was in Petrograd at the time.
84.  Erika Rotheim.

85.  Zoia Shadurskaia.
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Telegram 32

XpucTmanusa Metporpan 103260 14 3/6%" 17 4

WAIYPCKOMY Potreiim CkpbsnbcoHrcrate 19 XpucTuanms
llenya/Jlensi/ npuesxaeT korza Tbl Npuerelwnb oboum npueseT KONJIOHTAN.

Christiania Petrograd 103260 14 3/6 17 4
SHADURSKII Rotheim Skjalgsonsgaten 19 Christiania
Lelua/Lelia/ is coming[.] when you arrive [.] redards to both KOLLONTAL

Telegram 33
M3 Xpuctmanmm 70 35 4/6 2 30

MOJNbIHOBOM KOJINOHTAW KupouHas 12 MNeTtporpax.

HonxHa ewe oTAOXHYTb neunTb 3ybbi[.] nouemy Bepa® Huuero He oTBeuaeT
MOM Tenerpammbl npocuhna un3BecTuin [o] mame 200 kpoH npurnawana
npuexatb[.] uenyw Bcex[.] nuuuTel.] npowy Jlenw® BcnoMHMTb BeaHyw
Anpvarosal.] Jpuka® uenyet[.] 305.%°

From Christiania 70 35 4/6 2 30

POLYNOVA, KOLLONTAI Kirochnaia 12 Petrograd.

Must rest more [.] take care of teeth[.] why Vera doesn’t answer my telegrams [I] asked
news [about] mama 200 crowns invited [to] visit.[.] kisses [to] allf.] write[.] [T] ask Lelia
[to] remember poor Adrianoval.] Erika [sends] kisses[.] Zoia.

57



COMMERIATY s = wc 63 5 s m s m e m 6 5 50 & ¢ w8 5 B% 518 5 8 88 m 6§ 65 808 08 8685350

86.  See telegram 17.

87. That is, the Nya Banken, a Stockholm commercial bank through which the Fiirstenberg firm
carried out some of its financial transactions. The director of Nya Banken was Olof Aschberg (1877-
1960), a socialist sympathizer who maintained close personal and business ties with Fiirstenberg-
Hanecki and Krasin. In 1917-1919, Aschberg helped the Bolshevik government with the illegal purchase
of foreign currency and stored Bolshevik funds in his bank. During the New Economic Policy he was
director of a so-called Russian commercial bank. See Futrell, Northern Underground, pp. 166, 224,
Pototskii to Kandaurov, 3 June 1919, Collection N. Iudenich, box 4, file 19, p. 22, HA. Also see
Report V.P.M. no. 968, 12 October, 1918, SPR. SNA.

88.  Kozlowski sent this telegram from the telegraphic office of the Soviet but its author, judging
from the business information it contains and the intimate character of the final phrase, must have been
Fiirstenberg (see responding telegram 37).

89. According to Nikitin (see his Rokovye gody, p. 117), Sumenson’s responsibilities did not go

beyond financial transactions for the Fiirstenberg firm. However, this telegram and several others (57,
60) proves that she was also responsible for the receipt and sale of various shipments.
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Telegram 34

CanbTwasbaneH M3 lMNeTporpana Moc.[yaapcTeeHHas] dyma 117670 32 5 18 30

OTB.[eT] ynn.[aueH] 15 Mm3a PHPCTEHBEPI" CanbTwsbaneH.

®urHaHcbl BECbMa 3aTpy AHUTENbHbI[.] aBCONWTHO HEBO3MOXHO AaTb|. ]
KpaiHeM cnyuae NATbCOT Kak NocNeaHWn pa3[.] kapaHaawax rpomazHble
yBbiTku[.] opuruHan besHazexeH[.]*® nycTo Howbanken® Tenerpasupyert
oTHOCUTENbHO HOBbIX CTO ThicAu CYMEHCOH. CepaeuHo Tockyw uenyiol. ]
KO3JIOBCKUI.*®

Saltsjobaden From Petrograd St[ate] Duma 117670 32 5 18 30

Rep. pd. 15 Giza FURSTENBERG Saltsjobaden.

Finances extremely problematic.] absolutely impossible [to] give[.] [In] emergency five
hundred as last time[.] enormous losses [on] pencils[.] original is hopeless[.] have
Niubanken wire regarding new hundred thousand [to] SUMENSON. Miss [you] deeply
kisses[.] KOZLOVSKILI.

Telegram 35

1902 Bems 154/9 18 7/6 13

EBreHun CYMEHCOH 36 HanexawuHckas lNeTtporpaa.
HeBO3MOXHO NofNyunTb paspelueHne BBO3 B Hbk-Mopk[.] He MoxeM
nocTaBuTb B HacTosuee Bpemn.®® HECTJIE.

1902 Vevey 154/9 18 7/6 13

Evgenii SUMENSON 36 Nadezhdinskaia Petrograd.

Impossible [to] get permission [for] import to New York[.] [we are] unable [to] supply at
present time. NESTLE.
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90.  The Shadurskiis had close relatives in Kiev whom they often visited (see Vera lureneva, Zapiski
aktrisy (Moscow, 1946), pp. 150-153).

91.  The reference is to 200 crowns that Shadurskaia requested from Kollontai in a telegram of June
4 (telegram 33). Also see telegrams 40, 50.

92.  This probably refers to the first letters Fiirstenberg sent back to Stockholm after his arrival in
Petrograd. Giza Fiirstenberg is the most likely author of the telegram.

93.  This is a reference to the receipt of 100,000 rubles by the Nya Banken from Sumenson’s account
at the Russo-Asiatic Bank. (See telegram 34.)

94. This is probably a reference to Giza Fiirstenberg’s request for the names (kto) of those
individuals who had deposited the 100,000 rubles into Sumenson’s account. Rather than listing the types
and quantity of goods sold in Russia, these names would tell Giza Fiirstenberg which goods had been
sold (see, for example, telegram 56).

95.  Georgii Aleksandrovich Solomon (sometimes Salomon; party pseudonym Isetskii) (1869 - 1934),
an OIld Bolshevik and professional man of letters who had long known Lenin’s family; he was
particularly close to Lenin’s brother-in-law Mark Elizarov (see note 10 in this section). Solomon lived
in Brussels for several years after the 1905 Revolution and then returned to Petrograd. He worked in
a large bank there, Russkii dlia Vneshnei Torgovii. He was an old friend and business associate of
Leonid Krasin. After the February Revolution Solomon became a member of the Petrograd Soviet and
worked in the editorial offices of Izvestiia. He also maintained contacts with Lenin and the leaders of
the Petrograd group of the SDKPiL. In May 1917 he left for Stockholm, where he was in close touch
with Fiirstenberg, Worowski and the Swedish Left Social Democrats. He returned to Petrograd only
after the October Revolution, because he had been a subject in the Provisional Government’s
investigation of alleged Bolshevik-German ties. In summer 1918 he served as Soviet consul in Hamburg.
That fall, together with Krasin, Parvus and the German industrialist Hugo Stinnes, he organized a large
shipment of German coal for Petrograd. He was a member of various Soviet trade delegations. In 1922
he left Soviet service and settled in Belgium. See G. A. Solomon, Lenin i ego sem’ia (Ul’ianovy),
(Paris, 1931), pp. 7, 8, 76-79, 85; idem, Sredi krasnykh vozhdei. Lichno perezhitoe i vidennoe na
sovetskoi sluzhbe, vol. 1, pp. 1-13, 18-21; Lenin, Biograficheskaia khronika, vol. 5, p. 88. Also see
Report V.P.M. no. 1553, 12 April, 1920, file: 1052-2548, folder E 3:4 and Report B.223, 30
November 1918, file B.1-225, folder E 2:1, Polisbyro, SPR. SNA; GAREF, f. 5881, op. 2, d. 658.
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Telegram 36

U3 Metporpaaa Noc.[yaapcteeHHasn]| Hyma 129460 13 8/6 18 11

WALOYPCKOMY PoTtreim 19 CkbsinbcoHcrate XpucTuaHus
Bepa yexana Kues[.]*® nownw aeHbru®' 3asTpa oBHumaie KONJIOHTAN.

From Petrograd St.[ate] Duma 129460 13 8/6 18 11
SHADURSKII Rotheim 19 Skjalsonsgaten Christiania
Vera left [for] Kiev[.] will sent money tomorrow hugs KOLLONTAL

Telegram 37

CanbTwabaneH 24/9 21 8/6 17 16

KO3JIOBCKOMY Cepruenckas 81 Metporpan.

Mepeble nucbma® nonyumnu|.] Hobi-BaHkeH Tenerpaseuposan|.]*®
Tenerpasmpyiite kTo[.]** CanomoH®® npeanaraeT coBMecTHoe TenerpagHoe
areHcTBO® ccobinaetca Bporexa®’ CABEJDEBA.?® ABMITIOBA.%®

Saltsjobaden 24/9 21 8/6 17 16

KOZIL.OVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

Received first letters(.] Niu-Banken wired [.] wire who.] Salomon proposes joint telegraph
agency referred to Bronek SAVEL'EV. AVILOV.
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96.  The reference is probably to a proposed telegraphic agency (sovmestnoe telegrafnoe agenstvo)
which was to involve leading party publicists from the three Petrograd Social Democratic newspapers
of an internationalist bent: Bronislaw Wesolowski of the Polish Trybuna, Maksimilian A. Savel’ev of
Pravda and Boris V. Avilov of Gorky’s Novaia zhizn’. The establishment of such a telegraphic agency
in Stockholm was apparently motivated by the need to provide a quicker and more reliable exchange
of information between the Russian and Scandinavian leftist press. At this time, telegraphic
correspondence had to be sent through the Petrograd Telegraphic Agency (PTA) in order to insure on-
time delivery and to expedite passage through Russian military censorship.

97. Bronislaw (Bronek) A. Wesolowski (1870-1919), an old Polish revolutionary and one of the
founders of the SDKPiL. In 1917 Wesolowski was a member of the Petrograd Soviet and the Bolshevik
PK, and later became a member of the Petrograd Military-Revolutionary Committee and the Central
Executive Committee of Soviets (VTsIK). Wesolowski also represented the SDKPIL in the Bolshevik
Central Commiittee and was on the editorial staff of both Pravda and Trybuna. In spring and summer
1917 he was suspected by Petrograd counterintelligence of being a contact between Lenin and Parvus.
In July in his testimony to the Provisional Government’s commission investigating the Bolshevik-
German connection, Wesolowski denied that Fiirstenberg-Haneckihad any connection with Parvus, or
that Kozlowski participated in any commercial activity. See Ksiega polakow, pp. 902-903; V. A.
D’iakova et al., Ocherki revoliutsionnykh sviazei narodov Rossii i Pol’shi 1915-1917 (Moscow, 1976),
pp- 531, 543, 555; Leninskii sbornik, vol. XXI, p. 85; Nikitin, Rokovye gody, pp. 59, 114; Sovokin,
Voprosy istorii KPSS, no. 4, 1991, p. 74.

98.  Maksimilian (Maks) Aleksandrovich Savel’ev (1884-1939), an Old Bolshevik and one of the
party’s main publicists. Before the war he was Lenin’s so-called trusted person (doverennoe litso) in
Petersburg, where he worked in the Volga-Kama Commercial Bank. He was also the editor of Pravda
and the Bolshevik monthly Prosveshchenie. In 1917 he worked in the editorial offices of Pravda; after
October he continued to work in the party press and was one of the editors of the party-historical
journal Proletarskaia revoliutsiia. From 1928 to 1930 he was the director of the Lenin Institute, and
edited the first and second editions of Lenin’s works. He was arrested in 1938 and died in prison a year
later.

99.  Boris Vasil’evich Avilov (1874-1938), an Old Bolshevik, statistician, publicist and lawyer. In
1915, together with Worowski and Elizarova (Ul'ianova), he was a chief editor of Prosveshchenie in
Petrograd. In 1917 he was a member of the Petrograd Soviet and the PK. (PR, no. 5 [17], 1923, pp.
381-383; nos. 2-3 [61-62], 1927, p. 321; nos. 7-8, 1930, p. 178; Kollontai, Iz moei zhizni i bor’by, p.
97; Larin to Martov, 19 August 1916, Coll. Nicolaevskii, box 51, f. 26, HA). From March to April
Avilov worked on the editorial boards of Izvestiia and Pravda, and then with Novaia zhizn’. In the
summer, Avilov traveled to Stockholm, apparently to discuss the organization of Solomon’s proposed
telegraphic agency (see delo 7, File 13689, RMP. FNA). In August 1917, Avilov became one of the
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Telegram 37

CanbTwabaneH 24/9 21 8/6 17 16

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 lNeTporpaxa.

MepBbie nucbma® nonyunnu|.] How-BaHkeH Tenerpaguposan|.]®
Tenerpaoupyiite kTo[.]** CanomoH® npeznaraeT coBMecTHoe TenerpasdHoe
areHcTBo®® ccbinaetcs BpoHeka®’ CABEJIDEBA.® ABUITOBA.®®

Saltsjobaden 24/9 21 8/6 17 16

KOZILOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

Received first letters(.] Niu-Banken wired [.] wire who[.] Salomon proposes joint telegraph
agency referred to Bronek SAVEL’EV. AVILOV.

Telegram 38

M3 NeTporpaaa 335629 16 11/6 19

Ots.[eT] ynn.[aueH] 75 OHPCTEHBEPI" CanbTwabaneH.
Tp. ... [ebyem] noateepxaenus|.]'” nesaTb necaTo L|.K. 6eaycnosHo npocuT
yuyacTms CTOKFONbMCKOM KoHeepeHUMM|.] HareuaTaH 55 Mpasze.'®

From Petrograd 335629 16 11/6 19

Ans.[wer] pd. 75 FURSTENBERG Saltsjobaden.

[We] req....[uire] confirmation].] nine tenfth] [of] C.C. definitely requests participation
[in] Stockholm conference[.] Printed [in] 55 [of] Pravda.
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organizers of the group "Social Democratic Internationalists."” In 1918 he withdrew from politics, and
until his arrest in 1938 worked as a legal consultant for various state organizations (see Slovar’ sotsial-
demokratov, vol. 5, pp. 15-18 and Voprosy istorii KPSS, no. 11, 1989, p. 91).

100. Thatis, to confirm that the telegram had been received. The telegram was a response to telegram
9.

101. In early May the Bolshevik Central Committee voted nine to one against Lenin’s proposal to
break with the Zimmerwald movement and approved the sending of a delegation to the Third
Zimmerwald Conference. This decision was reflected in the resolution published in issue 55 of Pravda.
See Pravda, 12/25 May, 1917, p. 2; Lenin, PSS, vol. 49, p. 55 and vol. 31, pp. 184-186, 441-442;
Sed’maia (Aprel’skaia) Vserossiiskaia konferentsiia RSDRP(b). Aprel’ 1917 goda (Moscow, 1958), pp.
228-234. It may be argued that Lenin was the author of this telegram and that it was intended for
Radek. On the day the telegram was dispatched, Lenin gave a letter for Radek to Worowski, who was
returning to Stockholm, in which he refers to the issue of Bolshevik participation in the conference and
his dissension with the majority opinion of the Central Committee. (Lenin, PSS, vol. 49, pp. 440-441;
also see telegrams 9, 28 and RTsKhIDNI, f. 17, op. la, ed. khr. 122).

102. This is probably a reference to the fall in the value of the ruble on the Scandinavian exchange.

The telegram, intended for Fiirstenberg-Hanecki, was probably written by Giza Fiirstenberg (see
telegram 34).
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Telegram 38

M3 NeTtporpaana 335629 16 11/6 19

OTB.[eT] ynn.[aueH] 75 PHPCTEHBEPI" CanbTwsbaneH.

Tp. ... [ebyem] noateepxaenus(.]'* nessTb aecatob LL.K. 6e3ycnosHo npocut
yuacTua CTOKFONbMCKOW KoHdepeHLuu|.] HaneuaTaH 55 Mpasae.'®’

From Petrograd 335629 16 11/6 19

Ans.[wer] pd. 75 FURSTENBERG Saltsjobaden.

[We] req....[uire] confirmation].] nine ten[th] [of] C.C. definitely requests participation
[in] Stockholm conferencel[.] Printed [in] 55 [of] Pravda.

Telegram 39

CanbTwasbazgeH 77/16 14 15/6 17 15

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 lNMeTporpaa.

How-BarkeH TpebyeT monnathl 15.300 KpoH aveepeHuwnn 3anoral. ]

npuumHa ynazok kypca.'%?

Saltsjobaden 77/16 14 15/6 17 15

KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.

Niu-Banken requires additional payment 15,300 crowns as security deposit(.] reason fall
[of exchange] rate.
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103. The transfer of 200 crowns to Z. Shadurskaia (see telegrams 33, 36) was carried out by
Kozlowski. In April 1917, 2000 rubles to Lenin and 800 rubles to Zinov’ev were also transferred
through Kozlowski from Fiirstenberg’s account in Stockholm. Although transactions of such insignificant
sums were exaggerated by the Provisional Government, which believed these sums were just a cover
for larger German subsidies to the Bolsheviks, neither the Bolshevik leaders in 1917 nor Soviet
historians thereafter have been able adequately to explain why these presumably personal exchanges
required use of the financial channels of Fiirstenberg-Parvus’ firm. See PR, no. 5 (17), 1923, p. 282;
no. 9 (21), 1923, p. 231; Lenin, PSS, vol. 49, p. 438; Zinov’ev, God revoliutsii, p. 198.

104. Porembskij was a Polish socialist and a Stockholm business contact of Fiirstenberg and

Krzeczeckowski (see note 17). Evidently, as a result of Porembskij’s urgent request, Fiirstenberg cut
short his visit to Petrograd and left for Stockholm on June 8/21.
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Telegram 40

XpucTtmanmsa m3 Metporpaaa 09128 14 15/6 14 10

WAOYPCKOMY PoTtrenm 19 CkbanbcoHcraTe
XpucTuanma OeecTv KpoH nocniaHo|.] oTnpasuTens KO3NOBCKUH[.]'* ycTana
obHumato[.] KOJIJIOHTAW.

Christiania from Petrograd 09128 14 15/6 14 10
SHADURSKII Rotheim 19 Skjalsonsgaten Christiania
Two hundred crowns sent/.] sender KOZLOVSKII[.] [am] tired hugs[.] KOLLONTAIL

Telegram 41

CanbTwabazen 2258/19 10 19/6 21

KO3/NOBCKOMY Cepruesckas 81 lNeTporpaz.
Tpebyw HemezneHHoro npuesna KYBbL. MOPEMBCKUIA."%*

Saltsjobaden 2258/19 10 19/6 21
[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.
Demand immediate arrival [of] Kuba. POREMBSKII.

Telegram 42

CanbTwabanen 2258/13 10 19/6 21

KO3JIOBCKOMY Cepruesckas 81 eTporpaa.
Tpebyk HemenneHHoro rnpuesna KYBbl. MTOPEMECKWUW.

Saltsjobaden 2258/19 10 19/6 21
[To] KOZLOVSKII Sergievskaia 81 Petrograd.
Demand immediate arrival [of] Kuba. POREMBSKII.
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105. That is, Genrikh (Henri) Firstenberg, Hanecki’s elder brother and a close business associate of
Fabian Klingsland. Firstenberg-Hanecki was most likely the author of this telegram, the contents of
which relate to telegram 53.

106. Pavlovsk is a suburb of Petrograd, located about 10 miles southeast of the city, where many
Petrograd residents would have their summer dachas.

107. This date probably accords with the Old-Style Calendar. An agent of Petrograd
counterintelligence who shadowed Sumenson reported that she moved to the dacha in Pavlovsk not
earlier than the third week in June (Old-Style). Still, she continued to use the address on Nadezhdinskaia
Street and sometimes made trips back to Petrograd. She was arrested in Pavlovsk by counterintelligence
agents on July 5/18. (See note 3; Nikitin, Rokovye gody, p. 116, 151; P. A. Polovtsov, Dni zatmeniia,
(Paris., n. d.), p. 150.)

108. That is, with Mieczyslaw Kozlowski. Fiirstenberg-Hanecki most likely could not have written
this telegram. On June 24 he was still en route to Stockholm — a trip which took at least four days.
It appears that the author of the telegram was Radek, who was an old friend of Tat’iana Iakovlevna (see
next note).

109. Tat’iana (Tereza) Iakovlevna Rubinstein (neé Mark) [1887-1955], a Russian Social-Democrat
from a Jewish family in Latvia. In 1906 she emigrated to Switzerland, but soon moved to Berlin where
her first husband, the prominent Aleksandr N. Stein (Rubinstein) [1881-1948], worked as an editor for
the Social Democratic Vorwarts. At the end of August 1914, along with Kollontai, Larin, Vladimir N.
Rozanov, and Moisei S. Uritskii, she was allowed to leave Germany with the help of the German Social
Democrats and went to Copenhagen. She lived there until 1917 with a daughter from her first marriage
(Nina A. Rubinstein, b. 1908) and her common-law husband, the well-known Menshevik internationalist
Vladimir (Volik) Nikolaevich Rozanov (1876-1939). After the February Revolution, she was one of the
first (along with Parvus’ common-law wife and assistant Ekaterina P. Groman and their son Lev) to
return to Russia. She worked in the International Relations Department of the Petrograd Soviet. In
August 1918, with the help of Uritskii, the head of the Petrograd VChK, she was given permission to
leave Russia. She lived in Berlin until 1933 and then in France until 1940. She spent the last fifteen
years of her life in New York. (Author’s interviews with Nina A. Rubinstein on 29 April and 20 June
1989, New York City; B. 1. Nicolaevskii to B. K. Souvarine. 22 June 1955, Archives of Boris
Souvarine, file: Correspondence, V. N. Rozanov (Sazonov) to P. B. Aksel’rod. 27 July 1914, Aksel’rod
Archives. A. Letters. no. 40. XIII, International Institute of Social History (hereafter [ISH) Amsterdam;
File 2874. RMP. FSA; Stefan T. Possony, Lenin: The Compulsive Revolutionary (Chicago, 1964), p.
176.)
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Telegram 43

CanbTwabaneH 2232/21 1 21/6 1110

CpouHas. CYMEHCOH HamexawHckas 36 lNetporp.[aa]

CTpounTe Mory nv ceiuac npuexatb MeHpux'%® xzeT.

Saltsjobaden 2232/21 11 21/6 11 10
Urgent. SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrogr.[ad]
Wire whether [I] can come now Genrikh's waiting.

Telegram 44

CanbTws6azeH Masnoscka'®® 220 10 25/6'°7 10 20

CpouHas OHPCTEHBEPIT CanbTwasbaneH
CMory oTBeTUTb ToNbKO KoHue Heaenu. CYMEHCOH.

Saltsjobaden Paviovsk 220 10 25/6 10 20
Urgent FURSTENBERG Saltsjobaden
[Will be] able to reply only [at] end of week. SUMENSON.

Telegram 45

CanbTwabaneH 2074 11 24/6 16 30

CYMEHCOH HazexauHckas 36 MNeTporpan. OBbpaTtuteck [c] Mecucnasom'*®

TaTtbsiHe fikoBnesHe'®® yBepeH nomoxet.''®

Saltsjobaden 2074 11 24/6 16 30
SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrograd.
Go see Tat’iana Iakovievna [with] Mesislav [.] [I'm] sure she’ll help.
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110. This probably refers to Tat’iana Rubinstein’s assistance in sending business letters from
Sumenson in Stockholm via the diplomatic pouch (which was not examined by the military censors).
There are grounds to believe that Rubinstein helped to send correspondence to the members of the FB
through Rozanov who, as de facto head of the Soviet’s International Relations Department, had
unlimited privileges to use the diplomatic pouch (see Ganetskii, O Lenine, p. 67; Vorobtsova, op. cit.,
pp. 24, 27, 30, 34-35. Russkaia volia, 9 July 1917, p. 5; GAREF, f. 1826, op. 1, d. 14, 1l. 16, 18). It
was also Rubinstein who apparently obtained a diplomatic passport for Fiirstenberg to ensure his safe
return from Russia (see delo 16, file 13690, RMP. FSA).

111. This should read "Unshlikhtu". Josef S. Unszlicht (1879-1937) was a well known Polish socialist
and a member of the SDKPiL from 1900. After the party split in 1912 he sided with Hanecki’s
"rozlamowcy" faction. In 1917 he worked with the Petrograd group of the SDKPiL and the editorial
board of Trybuna. He also was a member of the Bolshevik Military Organization and the PK. On the
evening of July 6/19 he was arrested with Kozlowski at the latter’s apartment, but was soon released.
He later became deputy chief of the ominous Cheka-OGPU. In 1937 he was arrested and executed
(Ksiega polakow, p. 880; RV, 8 July, 1917, p. 4). ’

112. Znamenskaia Street ran between Nevskii Prospect and Kirochnaia Street, which joined
Znamenskaia with the parallel streets of Nadezhdinskaia and Preobrazhenskaia. It also joined with
Nadezhdinskaia and Preobrazhenskaia by Sapernyi, Baskov and Kovenskii pereuloks. 37 Znamenskaia
Street stood on the corner of Baskov pereulok, where it bore the number 22. In 1917, Kozlowski’s first
wife, Maria E. Kozlowska was registered at 22 Baskov and this address was used by Lenin to contact
Kozlowski and Mieczslaw Bronski-Warszawski. Curiously, in Petrograd city directories for the war
years, Kozlowska alternately listed her address as 22 Baskov and 37 Znamenskaia. This was apparently
done to confuse the military censorship monitoring correspondence. Across the street from this building,
also on the comner, stood Znamenskaia 41/Baskov 21, where Unszlicht lived, and only three short
blocks away was Mieczslaw Kozlowski’s apartment (see Ves’ Peterburg, 1913, 1914; Ves’ Petrograd,
1915-1917; Leninskii sbornik, vol. XXI, p. 85; Zinov’ev, God revoliutsii, pp. 85-86; GARF, f. 1826,
op. 1, d. 14, 1l. 6-15; also see Telegram 63 and Novaia zhizn’, 24 September/7 October, 1917, p. 3).

113. That is, Vladimir (Volodia) Lenin. In early June, the Petrograd socialist defensist newspaper
Den’ published an article by one of the Bund leaders, David 1. Zaslavskii, in which Fiirstenberg-
Hanecki was accused of contraband trade and close business ties with Parvus. (D. Zaslavskii,
"Nechestnye i naivnye", Den’, 6/18 June, 1917, p. 1). This telegram refers to the list of signatures to
be collected by leaders of the SDKPIiL in Petrograd in order to refute Zaslavskii’s "slanderous”
accusations against their party comrade. Radek probably wrote this telegram. During summer and fall
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Telegram 46

CanbTwsbaaeH 2073 20 24/6 16 30

KO3/IOBCKOMY YTnuxty''' 3nameHckas 37''? Metporpaa.
HenpemeHHo cobepuTte noanucu(.] peunte nybnmkaumm octaBnsem Bam
coBeTy#Tecb Bonoaew[.]''® azeco nybnunuHo HWMKTO He BoicTynan.' '

Saltsjobaden 2073 20 24/6 16 30

KOZIL.OVSKII Utlikhtu Znamenskaia 37 Petrograd. -

Be sure to get signatures [.] decision [on] publications [we] leave [to] you to confer [with]
Volodia[.] no one here has made public statement.
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1917 he handled most of the responses on behalf of the Bolshevik FB to allegations about Bolshevik ties
with the German government. The text of such refutations was usually carefully coordinated with Lenin
before it went to press. (See Lenin, PSS, vol. 49, pp. 445-447, Katkov, The February Revolution, pp.
113-114, 193; Zeman, Scharlau, The Merchant of Revolution, p. 227; RTsKhIDNI, f. 17, op. la, ed.
khr. 122).

114. Only in July, after Fiirstenberg-Hanecki was officially charged by the Provisional Government,
did Russian correspondents of the major newspapers in Scandinavia come out openly against him. They
published a signed declaration in the Stockholm press accusing Hanecki of having commercial ties with
Parvus and the Germans (See RV, 19 July 1917, p. 5; BLS, no. 3, 27 July, 1917, p. 7. Also see Zeman,
Germany and the Bolshevik Revolution, p. 69; Dagens Nyheter, 22 July 1917.) Ironically, some of
these journalists were acquaintances of both Fiirstenberg-Haneckiand Parvus, and while remaining in
Scandinavia, they actively cooperated with the Bolshevik government. (See Parvus, Pravda glaza kolet!
Lichnoe raz’iasnenie PARVUSA (Stockholm, 1918), p. 32; L.[I’ia] Trotskii, "Ganetskii i Radek v
Skandinavii (iz vospominanii zhurnalista),” Dni, 12 May 1928, p. 3. Also see Incoming no. 98,
November 24, 1919. Collection Russia. Posol’stvo France. Correspondence. Box 7, dossier 24. HA).
It appears that in his accusations against Hanecki, Zaslavskii relied heavily (and often uncritically) on
information coming from the Russian correspondents in Scandinavia.

115. See Coll. Pototskii. Box 28, delo 20, p. 63. HA; RV, 12 July, 1917, p. 4. BLS, no. 1, 11 July
1917, p. 3.

116. Pseudonym of Fiirstenberg-Hanecki. This telegram followed the publication of a second article
by Zaslavskii which appeared in Den’ on June 10/23. In addition to his initial accusations against
Fiirstenberg-Hanecki, Zaslavskii also suggested that there was political cooperation between
Fiirstenberg-Hanecki and Parvus (Den’, 10/23 June, p. 1. Also see BLS, no. 2, p. 6.) After this
telegram was received in Saltsjobaden, the members of the FB and the Polish Social Democrat M.
Warszawski-Bronski (who was staying in Stockholm at the time while on his way to Russia) gathered
in Fiirstenberg’s apartment in Neglinge to discuss their response to Zaslavskii’s charges. Shortly after
this meeting two telegrams were sent to Pravda: one, signed by Hanecki, contained a denial of the
charges of contraband trade and political ties with Parvus; the second, signed with the pseudonyms of
the internationally known socialists Bronski, Radek and Orlowski (Worowski) maintained the innocence
of their party comrade. See Report V.P.M. no. 781, 2 March 1918. SPR. SNA; Pravda, 5 July/22
June, 1917, p. 1; Lenin, PSS, vol. 49, p. 561. Also see RTsKhIDNI, f. 17, op. la, dd. 29, 41, 42, 59,
358.

117. Smutnyi was the party pseudonym of Bronislaw Wesolowski. In addition to the accusations in

Zaslavskii’s second article, the urgency of Wesolowski’s request may be explained by the fact that a
declaration from the Executive Committee of the SDKPIiL groups in Russia had been submitted to the
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Telegram 47

M3 MNeTtporpana 30160 11 25/6 12 40.

GHPCTEHBEPIT CanbTwasbaneH.
HemenneHHo TenerpagHo C NOAA. . . . [MTUCAMM
KYBY''® CmyThbin.'"’

1'*® HOKyMeHT onpasabiBaiowWiA

From Petrograd 30160 11 25/6 12 40.
FURSTENBERG Saltsjobaden.
Immediately wire with sig....[natures] document vindicating KUBA. Smutnyi.

Telegram 48

MeTporpan 260381 7 28/6 11 28

®HPCTEHBEPIT CanbTwabazeH.
Hazetoco nonyuntb xaute.''® CYMEHCOH. CYMEHCOH HanexaumHckas 36.

Petrograd 260381 7 28/6 11 28
FURSTENBERG Saltsjobaden.
Hope to receive wait. SUMENSON.
SUMENSON Nadezhdinskaia 36.
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Bolshevik Central Committee Juridical Commission. They demanded that Fiirstenberg-Haneckirespond
to the accusations appearing in Den’. Lenin subsequently sent a letter to the Juridical Commission on
June 13/26, defending his trusted aide. He also managed to exclude the point in the SDKPIL declaration
demanding an explanation from Fiirstenberg-Hanecki. See Lenin, PSS, vol. 49, pp. 441-442, 560;
"Delo Ganetskogo i Kozlovskogo [Iz protokolov zasedanii TsK RSDRP(b) v iiune-noiabre 1917 g.]";
Kentavr Moscow), nos. 1-2, 3-4, 1992,

118. This probably refers to the delay in Sumenson receiving payments from some of the dealers. Also
see telegrams 54, 57, 58.

119. This refers to the anti-government demonstration held on Sunday, June 18/July 1 in Petrograd,
which was organized by the Soviet.

120. The author of this telegram was Lenin, but it was sent by Wesolowski through the Petrograd
Soviet’s telegraphic office (see Vorobtsova, op. cit., p. 18; Nikitin, op. cit., p. 58; Novoe vremia, 8
July 1917, p. 2). The text of the telegram was first published in Russkaia volia in July 1917, where the
date of the telegram was mistakenly identified according to the Old-Style Calendar. It thus would appear
that the telegram relates to the upcoming July Uprising (July 3-5). The newspaper also reported that
Fiirstenberg then immediately transmitted the telegram to the German newspaper Berliner Tageblatt.
Accordingly, Fiirstenberg’s actions were interpreted as informing the Germans prior to the uprising and
thus said to support the charges of state treason brought against him (RV, 12 July 1917, p. 4; NV, 8 July
1917, p. 2; Lenin, PSS, vol. 49, pp. 442-443),
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Telegram 48

MeTporpan 260381 7 28/6 11 28

OHPCTEHBEPI" CanbTwabaneH.
Hazewcb nonyunto xamte.''® CYMEHCOH. CYMEHCOH HanexauHckas 36.

Petrograd 260381 7 28/6 11 28
FURSTENBERG Saltsjobaden.
Hope to receive wait. SUMENSON.
SUMENSON Nadezhdinskaia 36.

Telegram 49
MeTtporpaa. 40660 57 29/6 13 3.

OTB.[eT] ynn.[aueH] 80 ®HPCTEHBEPI" CanbTwabazeH.

BockpeceHbe MaHnoecTaums''® Bcer peBONKLMM Halm NO3YH M ZONOA KOHTP-
peBonkumio ueTeépTyw Hdymy MocynapcTeeHHbin CoBeT MMNEpManMcToB
OpraHuU3yKWMX KOHTP-PEBONKLMI BCA BnacTb COBeTaM ZAa 34paBCTByeT
KOHTponb pabounMx Hala MPOM3BOACTBAMM BOOPYXEHWe BCEero HapoZa Hu
cenapaTHbIi MMp C BUNbrenbMOM HM TaliHbiX ZOrOBOPOB C ¢PaHLLy3CKUM M
aHFNWACKMM  NpaBUTENbCTBOM  HeMeaNeHHoe onybnukoBaHWe COBETOM
HNEeACTBMTENbHO CMpaBeANMBLIX YCNOBMA  MMpa. MPOTMB  MONUTMKM
HacTynneHwi, xneba mupa ceobombl.'*°

Petrograd. 40660 57 29/6 13 3.

Ans.[wer] pd. 80 FURSTENBERG Saltsjobaden.

Sunday a manifestation of entire revolution our slogans [are] down with counter-
revolutionfary] fourth Duma State Council [with] imperialists organizing counter-
revolution all power to the soviets long live workers’ control of production [the] armament
of all the people no separate peace with Willhelm no secret agreements with the French
and English governments the immediate publication by the Soviet of the truly fair
conditions for peace. against the policy of [military] offensives, bread peace freedom.

75



CommMentary . . . . . . . . e e e e e e e

121. This should be in the feminine as poluchila. The sum of 167 crowns is most probably what
remained of the 200 crowns transferred to Shadurskaia due to fluctuation in the value of the ruble (see
telegram 40).

122. This refers to Shadurskaia’s departure for Russia.

123. This is the first known telegram from Sumenson to Fiirstenberg after his return to Sweden from
Petrograd (see telegram 24).

124. That is, the Russo-Asiatic Commercial Bank, one of the largest Russian banks, with its main
branch in Petrograd. Krasin, an Old Bolshevik and a business associate of Worowski and Aschberg, had
served on the bank’s board of directors (see Ves’ Petrograd, 1916, 1917; Futrell, op. cit., p. 170).

125. On June 26/July 9 Kollontai went to Stockholm for the meeting of the International Socialist
Committee (ISC), the executive organ created at the 1915 Zimmerwald Conference, responsible for

" organizing the Third Zimmerwald Conference. She then traveled to Christiania, where she joined up
with Shadurskaia before returning to Russia. On July 12/25 they were both arrested by Russian
counterintelligence in Tornio. While Kollontai had long been suspected of maintaining contact with
Fiirstenberg and Parvus, Shadurskaia was arrested only because her name was mentioned in telegrams
to Kollontai (see telegrams 11, 19, 22, 29, 32, 36, 40). Because her name appeared in the telegrams
only in the masculine form (Shadurskii), she managed to convince the confused counterintelligence
agents that her arrest was mistaken, and she was released while still in Tornio (see Lenin,
Biograficheskaia khronika, vol. 4, p. 262; Meynell, op. cit., part2, p. 219; Kollontai, Iz moei zhizni,
pp. 286, 294, 296, 297; idem, V tiur'me Kerenskogo, pp. 31, 34-35; also see Outgoing no. 12 July,
1917, delo 19, File 9434 and File 13577, RMP. FSA).
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Telegram 50

Xpuctunanma 79/3 11 23 45 2/7

Netporpan HerTsapHas 25 KOJUJIOHTAWN.
167 kpoH nonyumn'?’ yeaxaw Ha byamywen Henene[.]'?” WAIYPCKUNA.

Christiania 79/3 11 23 45 2/7
Petrograd Degtiarnaia 25 KOLLONTAL
167 crowns received will leave next week|.] SHADURSKII.

Telegram 51

W3 MNasnoscka lMNetporpaa 365 10 2/7 18 56

CanoTwsbanen PHPCTEHBEPT.
Homep HessiHocTo[.]'*® BHecna pyccko-asnatckumin'>* cTo Thicsu.
CYMEHCOH.

From Paylovsk Petrograd 365 10 2/7 18 56
Saltsjobaden FURSTENBERG.
Number Ninety[.] deposited [into] Russian-Asiatic one hundred thousand. SUMENSON.

Telegram 52

Metporpaxa. Moc.[ynapcTBeHHas] Oyma 45860 15 2/7 15 37

WALOYPCKOMY PoTreiim 19 CkbsinbcoHcrate XpUcTuaHua.
Xzam meHs XpucTuaHumM 51 Bbieaxak cy66oTy B CTokronoM. KOJUIOHTAN.'?®

Petrograd. Stfate] Duma 45860 15 2/7 15 37
SHADURSKII Rotheim 19 Skjalsonsgaten Christiania.
Wait for me [in] Christiania I leave Saturday for Stockholm. KOLLONTAL
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126. The Grand Hotel was a fashionable hotel in the center of Stockholm and a well known meeting
place for wartime profiteers (Report P.M. no. B.28, 15 May 1918. Polysburo, file: 1915-1919, folder
E2:1, SPR. SNA; Segodnia [Riga] 20 January 1929, p. 3). Soon after his return from Russia,
Fiirstenberg stayed temporarily at the Grand Hotel, from where he carried out communications with
Petrograd (see telegrams 53, 54, 55, 57, 58, 59, 60, 62, 66).

127. See telegrams 48, 43.

128. The reference is probably to a proposed second trip by Fiirstenberg-Haneckito Russia in order
for him to settle difficulties with the delivery and sale of goods from there (see telegrams 57-59, 60,
62; also see GARF, f. 1826, op. 1, d. 20, 1. 175-176 ob.).

129. The reference is probably to telegram 46.

130. This refers to the campaign against Fiirstenberg-Hanecki which began in Den’ in early June (see
telegrams 46, 47).

131. David Iosifovich Zaslavskii (1880-1965) was a Russian Social Democrat and a journalist. He
began his revolutionary career in 1900 in Social Democratic circles in Vilnius; he joined the Bund in
1903. In 1910 Zaslavskii graduated from the law faculty of Kiev University, where he became close
friends with Andrei Ia. Vyshinskii, who later gained notoriety as Stalin’s chief Prosecutor. In 1917
Zaslavskii became a member of the Bund Central Committee and was one of the bitter opponents of the
Bolsheviks. In 1919 he was expelled from the Bund for working in Kievan newspapers under Denikin,
and subsequently served the Bolsheviks, his new masters. In the 1920s, Zaslavskii often contributed to
Pravda and Izvestiia. He joined the Communist Party in 1934 and until the 1950s he was one of the
most renowned Soviet journalists. See Kratkaia Evreiskaia Entsiklopediia (Jerusalem, 1982), vol. 2, p.
541; Incoming no. 1160, 1 August 1911, Coll. Okhrana. HA; S.M. Shwarts to G.M. Aronson. 21
March, 1959, S.M. Shwarts Archive, Correspondence, f. 22, Centre for Russian and East European
Jewry, The Hebrew University in Jerusalem.

132. Although Zaslavskii did not seem to possess any documentary proof of Fiirstenberg-Hanecki’s
political cooperation with Parvus, neither Fiirstenberg-Haneckinor the Bolshevik FB attempted to have
him brought to court on charges of slander. They also did not request that the Soviet Executive
Committee create a special commission to look into these charges. It was only after the party leadership
was accused of collaboration with the Germans in July that such an investigative commission was
requested. The commission was established by the Executive Committee on July 6/19, but it never
seriously looked into the matter, and was soon dissolved. (See Rech’, 7 July 1917, p. 2 and 11 July
1917, p. 4; RV, 7 July 1917, p. 1. Also see NZh, 11 July 1917, p. 3; BLS, no. 1, 11 July 1917, p. 4;
GARF, f. 6978, op. 1, d. 159, 1. 2; d. 250.)
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Telegram 53

W3 MNetporpana 470640 23 5/7 14 17

®HPCTEHBEPI paHa OTenb'?® CTokronom.

YBbl MOKa Mano WaHCOB TenerpagupymTe MOXeTe v AoNro XAaTb'2’ unm
npeznounTaeTe NpuexaTb BTOPOW pa3 Moi BbizoB nuwmTe.'?® CYMEHCOH
HanexauHckas 36.

From Petrograd 470640 23 5/7 14 17

FURSTENBERG Grand Hotel Stockholm.

Alas as of yet few chances[.] wire whether [you] can wait longer or prefer to come a
second time [upon] my request write SUMENSON Nadezhdinskaia 36.

Telegram 54

N3 MeTporpaaa 58360 20 5/7 12 46.

OHPCTEHBEPI" CanbTwabazeH.

Bawy nonyunnu[.]'?® kamnanms npozomkaetcs[.]'** notpebyinte
HeMeaneHHo obpa3oBaHMA dOpPMaNbHOM KOMMCCUM ANS pacclefoBaHus Aena
XenaTenobHo npuBneub 3ACJIABCKOIO'' oe¢uumanoHomy cyay.'™?
KO3JIOBCKUH.

130

From Petrograd 58360 20 5/7 12 46.

FURSTENBERG Saltsjobaden.

Yours received[.] campaign continues(.] demand immediate formation of formal
commission for investigation of affair(.] preferable to bring ZASLAVSKII to official court.
KOZILOVSKIL
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133. This probably refers to telegram 53. After Fiirstenberg-Hanecki’s return to Sweden a new
numeration was started for telegrams Sumenson sent to him at the Stockholm Grand Hotel (see
telegrams 55, 66). Telegrams addressed to Saltsjobaden continued to be numbered according to the
order established prior to Fiirstenberg-Hanecki’s trip to Petrograd (see, for example, telegrams 24, 51,
64). It would appear that the existence of two parallel series of telegrams reflects that Sumenson had
to report separately on business at Fiirstenberg’s firm and those dealings carried out by the Fabian
Klingsland firm. The complexity of this system is also indicated by the fact that accounts in Sumenson’s
name were opened in several Petrograd banks (Azov-Don, Russo-Asiatic, Siberian Commercial and
others) for profits made by both firms (see telegrams 8, 62 and RV, 11 July 1917, p. 5).

134. This telegram was written by Fiirstenberg (see telegrams 43, 53).

135. This should read Krzeczeckowski (or Krzezkowski), that is Kazimir Krzeczeckowski, who was
managing director of the Odessa trading house Prince Iu. Gagarin & Co. (see note 17 in this section).
This telegram was sent in response to Fiirstenberg’s telegram of 17 May (telegram 7). The return
address on Krzeczeckowski’s telegram was the Petrograd Grand Hotel, located at 11 Gogol Street which
ran between Nevskii and Voznesenskii prospects.
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Telegram 55

M3 Ctokronoma 2097/6 6/7 020

CYMEHCOH HazexawnHckas 36 lMeTporpaa.
MocneaHsis sawa Tenerpamma 28[.]'*° maiiTe okoHuaTenbHbIA oTBET AONbWE
XzaTb He mory.'**

From Stockholm 2097/6 6/7 0 20
SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrograd
Your last telegram 28/.] give final answer can’t wait longer.

Telegram 56

MNeTporpaa CanbTwsbazeH X/5788 10 6/6 21 20

O®HPCTEHBEPI" CanbTwsbazeH.
CueTt nucobmo sbicnan|.] 5905 py6nein sHec CYMEHCOH]. ]
KP3PEWKOBCKWUA'® MpaHa OTenb ynuua Moronsi.

Petrograd Saltsjobaden X/5788 10 6/6 21 20

FURSTENBERG Saltsjobaden.

Account letter dispatched[.] deposited 5905 roubles [into] SUMENSON/[’s account.]
KRERESHKOVSKII Grand Hotel Gogol street.
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136. See telegram 35.

137. Gertrud E. Jungbeck was a business associate of Fabian Klingsland and Genrikh Fiirstenberg in
Malmo, a port city in southern Sweden. In 1915-1917 she often traveled between Petrograd and Malmo
(her address in Malmo was Pilbanksvagen 12; see telegram 59). She worked for the Swedish Red Cross
and the Malmo-based shipping agency of S. M. Hallbaeck & Soner. This agency was responsible for
transporting German goods through Sweden for the Klingsland firm. The Melli firm (see note 76 in this
section) was then responsible for shipping these goods across Finland to the Russian border, where they
were taken over by the Alperovich’s shipping agency and Sumenson. See Incoming no. 1548, 3 July
1917 and Outgoing no. 1979, 10 July 1917, delo 18, file 7235, RMP. FSA. Also see Maximilian
Harden, "Mit eisener Schaufel. Die Mordegrube," Die Zukunjft (Berlin), 20/27 December 1919, p. 386;
Abonnenter a Rikstelefon. Januari 1917. Rikstelefonkatalog N:o 29 Del I Omfattande Skane, Blekinge
m.m. (Goteborg, 1917).
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Telegram 57

Crokronpm. u3 Netporpana 470340 10 5/7 14 11

OHPCTEHBEPI" Mpana OTenb CTOKronoM.

HECTJIE He npucbinaet myku[.]'*® xnonounte[.] CYMEHCOH.
E.M. CYMEHCOH HazexanHckas 36.

Stockholm. from Petrograd 470340 10 5/7 14 11
FURSTENBERG Grand Hotel Stockholm.

NESTLE sends no flour[.] request[.] SUMENSON. E.M. SUMENSON Nadezhdinskaia 36.

Telegram 58

Ctokronpm MeTporpana 470440 16 5/7 14 14

OHPCTEHBEPI" Mpana OTenb CTOKronbM.
Maznemyaseno WHMBEKK'®” BepHeTcs Ha aHax Manoma w3 MeTtporpana
nonbiTanTeCb NOroBopuTb ¢ Hew. [B] CTokronoMe CyMeHCOH.

Stockholm Petrograd 470440 16 5/7 14 14
FURSTENBERG Grand Hotel Stockholm.

Mademoiselle Jungbeck returns any day [to] Malmo from Petrograd try to talk with her
[in] Stockholm Sumenson.
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138. That is, Malmo.

139. This probably should read Zverinskaia Street, since there was no Zverinitskaia Street in
Petrograd. Zverinskaia Street was situated on the Petrograd side and ran between Bol’shoi and
Kronverkskii Prospects. Kshesinskaia’s villa, the Bolshevik headquarters from March to July 1917,
stood at the beginning of Kronverksku. This telegram was also reproduced in two other sources
(Nikitin, op. cit.,, p. 113., BLS, no. 3, 1917, p. 2), which provided different return addresses:
Zverinskaia 38 and Nadezhdinskaia 36.

140. The incorrectly placed period here could lead one to the mistaken conclusion that Nestlé was the
author of this telegram. Instead, the most likely author of the telegram was Fiirstenberg, who was
asking Sumenson about the sum of money due to the Néstlé firm.

141. This refers to the brochure written in Polish by Bronski, "The Socialist Propagandist,” which
he had left with the FB in Stockholm while on his way to Petrograd in late June 1917. The brochure
was published in Petrograd in July. (A. Ia. Manusevich, Pol’skie internatsionalisty v bor’be za pobedu
Sovetskoi viasti v Rossii. Fevral’-Oktiabr’ 1917g. [Moscow, 1965], p. 265). Mieczyslaw Bronski (real
name Warszawski) (1882-1941) was a Polish Social Democrat, publicist and economist. During World
War I, Bronski lived in Switzerland and worked closely with Lenin. He represented the SDKPiL in the
Zimmerwald Left. In March 1917 Bronski had tried to arrange Lenin’s trip through Germany in
discussions with Parvus’ close associate, Georg Sklarz. After returning to Petrograd, Bronski settled
in the apartment of Kozlowski’s first wife and began to work for the Polish Trybuna. He was arrested
by the Provisional Government in the wake of the July Days (July 6/19), but was released a week later.
After the Bolshevik revolution, he became People’s Commissar of Trade; he also worked with
Fiirstenberg-Hanecki in the Petrograd State Bank, and later in the Comintern. He was arrested in 1938
during the Stalinist purge of the Polish Communists and died in prison. See Slownik Biograficny
Dzialaczy Polskiego Ruchu Robotniczego. vol. 1, A-D. (Warsaw, 1978), pp. 243-244; Gautschi, op.
cit., p. 251; Alfred Erich Senn, "New Documents on Lenin’s Departure From Switzerland, 1917,"
IRSH, vol. XIX, 1974, pp. 250-251; Istoricheskii arkhiv, no. 3, 1959, pp. 32, 50.
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Telegram 59

Manoma'*® MeTtporpaa 470540 15 5/7 14 15

reptpya WHIBEKK MunbaamceereH 12 Manoma.

MoxanywncTa nosuaanteco PHPCTEHBEPIOM [njo Bawem Bo3BpaweHUn
Crokronome "paHa OTene[.] CYMEHCOH.

E.M. CYMEHCOH 3BepuHuukas 30."*°

Malmo Petrograd 470540 15 5/7 14 15
Gertrud JUNGBECK Pildamsvegen [Pilbanksvagen] 12 Malmo.

Please see FURSTENBERG [up]on your return [to] Stockholm [at] the Grand Hotelf.]
SUMENSON [.] E.M. SUMENSON Zverinitskaia 30.

Telegram 60

M3 Ctokronbma 2093 10 6/7 23 15

CYMEHCOH HagmexanHckasn 36 eTporpaa.
TenerpaseupyiTe ckonbko umeete zeHer.'*® HECTIJIE.

From Stockholm 2093 10 6/7 23 15
SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrograd.
Wire how much money [you] have. NESTLE.
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142. The reference is most probably to Arshak Gerasimovich ZURABOV (1873-1919), a former SD
deputy to the Second Duma who in 1914-1917 lived in Copenhagen. In January 1917, Fiirstenberg had
been arrested in Copenhagen for exporting thermometers and other medical goods without a license.
His commercial activities subsequently became a subject of investigation by the Ministry of Justice’s
commission against contraband trade. Yet, the investigation did not yield sufficient evidence to convict
Fiirstenberg of violating Danish export regulations, nor did it uncover any information linking his
business with any political activity. To be sure, Fiirstenberg and his associates did not want the
investigation to go any further, exposing additional damaging information about the firm’s illegal
dealings and its ties with the German government. Fiirstenberg’s attorney managed to settle the case
with the Danish authorities by having Fiirstenberg leave Danish territory and pay a nominal fine. A
group of Russian Social Democratic Internationalists in Copenhagen, headed by Zurabov, expressed
outrage at the commission’s decision to expel Fiirstenberg-Hanecki. They adopted a resolution
maintaining the innocence of their fellow socialist. Thus, the so-called postanovienie TURABA could
have been used in Petrograd to refute accusations made by Zaslavskii in Den’. (Futrell, op. cit., pp.
179-187; 1. Trotskii, "Ganetskii i Radek v Skandinavii", Dni, 12 May 1928, p. 3. Also see Outgoing
no. 411, 28 March 1917, delo 8, file 13690, RMP. FSA; Outgoing no. 96, 30 March 1917, Coll.
Pototskii, box 7, f. 24, HA; B. Mehr to P.B. Aksel’rod, 2 April 1917, Aksel’rod Archives, A. Letters,
f. 23, OSH.)

143. That is, Vasiliev Island, Line 6, Building 47, Apartment 8. This was the address of Georgii
Solomon, who was living in Stockholm at the time (see note 95 in this section).

144. This refers to Fiirstenberg’s decision not to come to Petrograd again and risk arrest, as he
apparently became aware of the investigation of his ties to Parvus and the Germans. (Nikitin, op. cit.,
pp. 111, 118; delo 16, file 13690, RMP. ESA; RTsKhIDNI, f. 17, op. la, ed. khr. 122). This
telegram, along with telegrams 53, 55, 64 and 66, indicates that Fiirstenberg-Hanecki changed his plans
for another trip to Petrograd at least a week before the July Uprising. This seems to undermine
Aleksandr Kerenskii’s repeated statements that Minister of Justice Pereverzev’s premature release (on
July 4/17) of evidence alleging German-Bolshevik collaboration was the prevailing factor in
Fiirstenberg-Hanecki’s decision. See, for example, The Russian Provisional Government, vol. IIl, p.
1332; A. F. Kerensky, Izdaleka. Sbornik statei (Paris, 1922), pp. 169-173; A. Kerensky, "Letter to the
Editor," International Affairs (London), vol. 32, no. 4, October 1956, p. 538.

145. The reference is most likely to Mieczyslaw Kozlowski’s younger brother Sigizmunt, who was
also involved in the import-export operations, traveling often between Scandinavia and Poland (GARF,
f. 1826, op. 1, d. 14, 1. 14).

146. That is, to wire the funds.
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Telegram 61

M3 MNeTporpana 357928 21/20 8/7 12 21

OHPCTEHBEPTT CanbTwabazneH.

BblwnuTe HeMeaneHHo pykonwvcu o Monbue 1 Bpowwpy o NUTepaType
coumanmcTuueckon BPOHCKOr0'' u konuw noctaHosnexus TYPABA'*?
KO3NIOBCKOMY. BECEJIOBCKMN. Bpormcnas BECEJIOBCKMNA 6 n. 47 ka. 8.1+

From Petrograd 357928 21/20 8/7 12 21
FURSTENBERG Saltsobaden.

Send immediately to KOZLOVSKII manuscripts on Poland and BRONSKII'S brochure
about socialist literature and [a] copy [of] TURAB’s resolution. VESELOVSKII. Bronislav
VESELOVSKII 6 lfine]. 47 apt. 8.

Telegram 62

Ctokronbm 106/9 21 9/7 12 30

CYMEHCOH HazexawHckas 36 leTporpaa.
Heso3MoxHo npuexaTb BTopoi pa3[.]'** yeaxaeT Curuamynat[.]'*®

Tenerpaoupyite'*® Tyma octaTkm BaHkax M ecnu BO3MOXHO ynnaTuTe o
cueTty HECTIJIE.

Stockholm 106/9 21 9/7 12 30

SUMENSON Nadezhdinskaia 36 Petrograd.

Impossible to come second time[.] Sigizmundt leaving[.] wire there remaining [funds in]
banks and if possible pay NESTLE according to account.

87



COMMENIATY « « w5 55 3 55 55 % 508 8 %7 5 @ 5 % s s % 5 B 515 55 8 M d R &% s il 7 M3 @b & 3

147. Helena Warszawski-Brodowski (neé Tannenbaum) (1888-1937?), a Polish socialist and a member
of the SDKPIL. Starting in 1905 she lived in Switzerland, where she married Bronski-Warszawski.
After graduating from the chemistry faculty of Zurich University in 1913 she worked in the AARGAU
chemical laboratory in the small city of Menziken, about 20 miles south of Zurich. She later worked
as a Comintern agent in Germany and Poland. She moved to the USSR in 1928 together with her
second husband, the Polish Communist Stefan Bratman-Brodowski (1880-1937). She worked for the
Supreme Economic Council (VSNKh) and at several chemical factories in the Urals. She was arrested
in May 1937. (Slownik, vol. 1, p. 239; Spisok russkikh poddannykh, zastignutykh voinoiu za granitsei.
Vypusk 4, [s 13 po 30 sentiabria 1914 goda], Petrograd, 1914, pp. 37-38; Lenin, PSS, vol. 49, p. 433;
S. S. Dzerzhinskaia, V gody velikikh boev. second ed. (Moscow, 1975), pp. 242-245, 270, 484.)

148. This should have a singular, masculine ending and be in the past tense ("doekhal"). In this
telegram Bronski-Warszawski was asking to inform his wife Helena Warszawska at her business address
in Menziken of his arrival in Petrograd on June 21/July 3. (See File 13690, RMP. FSA. Also see
handwritten minutes, "Protokoll der Untersuchungskommissioniiber die Umstande der Ausreise Lenins
und Genossen aus der Schweiz und Deutschland im Friihling 1917,", pp. 62-63, IISH.)

149. This should read Kozlowski. In Petrograd, Bronski-Warszawski stayed at Maria Kozlowska’s
apartment (no. 8) at 22 Baskov pereulok (see note 112).

150. The previous telegram from Sumenson was numbered 90 (see telegram 51); telegram 91 is
missing.

151. This probably refers to the 100,000 rubles which Sumenson transferred to the Nya Banken (see
telegram 51). This transaction, however, could not be completed, apparently as a result of the
Provisional Government’s decree prohibiting .money transfers to foreign banks ("Vospreshchenie
denezhnykh perevodov iz Rossii za granitsu," Skandinavskii listok (Stockholm), 4 July 1917, p. 3;
Sobranie Uzakonenii i Rasporiazhenii Pravitel’stva [Petrograd, 1917], no. 138, 16 June 1917).

152. By the time this telegram was sent, Sumenson was already under close surveillance by Petrograd
counterintelligence and may have been expecting imminent arrest. (See Incoming no. 4903, 29 June/12
July 1917, File 9435. RMP. FSA; Nikitin, op. cit., pp. 115-117. Also see telegram 62.)

153. On July 3 Tat’iana Rubinstein arrived in Stockholm with Rozanov, who had gone there as a
member of the Soviet delegation to negotiate the convening of the Socialist Peace Conference (see
newspaper clippings in possession of Nina A. Rubinstein shown to this author on 20 June 1989 in New
York City). Also see Rech’, 21 July 1917, p. 3; N.S. Rusanov, "1917 g. K istorii Mirmoi kampanii
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................................................... Telegram Texts

Telegram 63

CanoTwasbaneH lNeTporpan 65660 15 9[7] 13 45.

OHPCTEHBEPI" CanbTwabaneH.
TenerpagupyiTe MeHumken AAPTAY BAPWABCKAS[.]'"’ xopowo
noexana(.]'*® anpec Koctosckuit,'*® Backos nepeynok 22 kg. 8.

Saltsjobaden Petrograd 64660 15 9(7] 13 45.

FURSTENBERG Saltsjobaden.

Wire Mentsiken AARGAU VARSHAVSKAIA.] arrived safely[.] [My] address Kostovskii,
Baskov pereulok 22 apt. 8.

Telegram 64

Metporpan 220001 23 9/7 17 8

OHPCTEHBEPI" CanbTwsbaneH CTokronbm.

Homep 92[.]"*° BaHk BepHyn B3HoC cTa Thicau'®' Touka nNpuexaTb Tenepb
HeBo3MoxHo[.]'** nonpocuTe TaTbaHy AkoBnesHy

BEPHYBWMCb MOMOUb MHe oHa Tam.'®® CYMEHCOH.

Petrograd 220001 23 9/7 17 8

FURSTENBERG Saltsjobaden Stockholm.

Number 92[.] bank returned deposit of one hundred thousand period impossible to come
now/[.] ask Tatiania Iakovievna upon return to help me she’s there. SUMENSON.
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Commentary

Sovetskoi demokratii sredi evropeiskikh sotsialisticheskikh partii. Argonavty mira (kak my
podgotavlivali Stokgol’mskuiu konferentsiiu). Vospominaniia chlena Stokgol’mskoi delegatsii N.S.
Rusanova," typescript, pp. 6, 17, 30, 130. CUBA.

154. See telegrams 35, 31.

155. See telegrams 55, 53.

156. The reference is probably to telegrams 57 and 58. Also see note 142 in this section.
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................................................... Telegram Texts

Telegram 65

MeTtporpaa 219901 13 9/7 17 10.

HECTJIE ®abpwuka Besa.

[lecaTo NOCNeAHVX CMOB Ballei TenerpamMMbl Tpuauato'>*
Hepa3bopumsbl npowy noBTopnTb. CYMEHCOH.

E.M. CYMEHCOH HazexanHckas 36.

Petrograd 219901 13 9/7 17 10.

NESTLE Factory Vevey.

Last ten words of your telegram thirty illegible request repeat. SUMENSON.
E.M. SUMENSON Nadezhdinskaia 36.

Telegram 66

Metporpan 220101 31 9/7 17

OHPCTEHBEPI" MpaHa OTteno CTokronoM.
156

Kpome 28'°° nocnaHbl Tpu Tenerpammbi[.]'*® noeaaka Tenepo
HEBO3MOXHa[.] Nocnana NMCbMO HapoUHbIM[.] KOrZa CMOry Mpuriawy Bac
npuexatb|.] HaNWWKTE[.] He OTKaXMTe NNaTUTb MOEMy TeCTH ABeCTU pybnei

npueet. CYMEHCOH HanexauHckas 36.

Petrograd 220101 31 9/7 17

FURSTENBERG Grand Hotel Stockholm.

Besides 28 three telegrams sent(.] trip now impossible[.] letter sent by courier{.] when [I]
can will invite you to come[.] write[.] please pay my father-in-law two hundred roubles
greetings. SUMENSON Nadezhdinskaia 36.
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Interpretation and Implications of the Telegrams

By the end of September 1917, the judicial investigation of the Bolshevik leaders and
their alleged receipt of German financial support was essentially complete. A
majority of the imprisoned Bolsheviks had been released after having been shown the
material from the investigation, and awaited the impending trial.'® Some of them,
such as the Petrograd party operatives Samuil M. Zaks-Gladnev, Josef S. Unszlicht
and Mieszyslaw Bronski-Warszawski, who had been arrested during the July Days,
were freed within a week, probably due to the absence of evidence of their
immediate involvement in the transfer of German money to Lenin. Other more well-
known party leaders, such as Kollontai, Lunacharskii and Trotskii, regained their
freedom later, at the end of August, when the Kerenskii government desperately
sought support from the Left in its confrontation with General Kornilov and his
followers."”  Evgeniia Sumenson and her business associate, the Bolshevik
Mieszyslaw Kozlowski, who were accused of being the main recipients of German
money on behalf of the party, were released under heavy bail on September 20 and
October 9 respectively.'® After that, the Procurator of the Petrograd Judiciary
Chamber announced the appointment of representatives for the prosecution and
defense. The court hearings were to have begun at the end of October in the
Petrograd district court.'® The Bolshevik takeover, however, prevented the
prosecution from presenting its case before the jury.

The main evidence against the Bolsheviks was the telegraphic
communications that had been exchanged during May-July 1917 (Old-Style) between
the party leaders in Petrograd and their associates in Scandinavia. The Provisional
Government claimed that the telegrams to and from Fiirstenberg-Hanecki, Kollontai,
Kozlowski and Sumenson—ostensibly business communications—contained coded
messages about the transfer of German funds to the Bolsheviks, and that Parvus’
Stockholm-based firm acted as the intermediary.!® This same interpretation has
remained basically unchallenged to the present day.
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While the majority of historians today seem prone to accept the 1917
allegation that finances were conveyed from Berlin to Petrograd by way of Stockholm
through the mediation of Parvus’ trade firm, there is disagreement among them
concerning both the origin of the transferred money and the nature of the Stockholm
firm’s activities. According to one view, the trade firm was set up specifically to
oversee the distribution of subsidies allocated by the German government to promote
the revolutionary movement in Russia.'” Another more judicious opinion holds that
the business was real and even quite profitable, but that, in addition to commercial
activity, it "provided a channel for money through which German subsidies for the
Bolsheviks could be pumped."'® Finally, a third opinion claims that the money for
"Leninist propaganda" came from commercial profits of the Parvus-Fiirstenberg
trading business, which operated under German protection.'” The problem with all
of these views, however, is that they see the Stockholm firm as the key player in the
financial transactions to the Bolsheviks—an assumption that rests on the telegrams
used as evidence against them in July 1917.

The present work provides an analysis of each individual telegram as well as
of the entire group of 66, and finds no support in them for the July accusations. In
fact, the telegrams contain no evidence that there were any funds transferred from
Stockholm to Petrograd, let alone funds that wound up in Bolshevik coffers. It is true
that the transfer of huge sums of money, at times up to 100,000 roubles, occupied
a prominent place in the telegraphic correspondence. But these sums represent
payments for goods exported by the Parvus-Fiirstenberg firm from Scandinavia to
Petrograd. Goods were sent to Petrograd, and payments traveled back to
Stockholm—but never in the opposite direction. Although Sumenson managed these
financial transactions, she was the sender, not the recipient, as was claimed by the
Provisional Government.'® This conclusion, incidentally, finds additional support
in the newly released records of the July investigation. Notwithstanding a persistent
search for proof that the Bolsheviks received German funds through the Parvus-
Fiirstenberg-Kozlowski-Sumenson network (the Provisional Government thoroughly
examined not only the records of Sumenson’s commercial activities but also all
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foreign monetary transactions into Russia between late 1914 and July 1917), the
investigation concluded that there was no evidence of the "German connection. "'®

There is likewise no evidence that the telegraphic correspondence maintained
between Petrograd and Stockholm was coded. While the telegrams represent a rather
confusing collection—some of them refer to commercial activities, others deal with
political issues, and both refer to the Bolshevik leaders—their content can be
explained when viewed against the background of the commercial-cum-political
activities of their senders and addressees. For example, the business telegrams,
accounting for the majority of the communications, appear not to carry any hidden
meaning. The events mentioned in them can be explained rather easily when they are
considered impartially in the context of what is known about the business operations
of the Parvus-Fiirstenberg firm. It has been suggested, for instance, that the telegram
from Sumenson to Firstenberg in Stockholm—which read "Nestle sends no
flour. Request. Sumenson"—contained a coded request for money (in the guise
of flour or, as it has been insinuated on a different occasion, in the guise of "mythic
pencils") for the Bolsheviks in Petrograd.!'® More careful research, however, leads
to an entirely different interpretation. The Parvus-Fiirstenberg firm acted as an
intermediary for Nestlé, the well known Swiss food-processing plant that imported
flour and other foodstuffs to Russia.!"! These goods were shipped through Stockholm
to Petrograd, where Sumenson was responsible for their receipt. The sale of the
imports was conducted by Sumenson’s Odessa and Moscow associates, who would
deposit money for them into one of her accounts in Petrograd. Sumenson would then
send the final payment to Nestlé. Her request for flour, in other words, corresponds
completely to what is known about her business activities, and has nothing at all to
do with "German money." In fact, the records of the official investigation, which
looked specifically into Sumenson’s financial transactions on behalf of Fiirstenberg’s
business, conclude that they actually were "of a purely commercial nature" (chisto
kommercheskogo kharaktera)."?

The telegrams dealing with political matters also contained no double
meaning. For instance, the one from Radek and Fiirstenberg-Hanecki in Stockholm
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addressed to Kozlowski and Kollontai in Petrograd ("have Volodia [Lenin—S.L.]
wire [us] whether [we] should send telegrams for Pravda and what should be their
size") was interpreted as an encoded inquiry about the amount of German funds to
be sent to Lenin."® Actually, as members of the Bolshevik Foreign Bureau and
regular contributors to the Bolshevik press, Hanecki and Radek were referring to the
number of words appropriate for a short news item in the information section of
Pravda. In accordance with the interpretations offered by the present study, then, it
can be concluded that the charges that the Bolsheviks received German subsidies for
which the exchange of coded telegrams between Petrograd and Scandinavia served
as a cover do not stand up under careful scrutiny; and in light of this conclusion, the
entire case against the Bolsheviks lacks validity.

It would seem that such poorly prepared charges could have been refuted by
the Bolshevik leaders themselves, by merely presenting their own detailed explanation
of the telegrams. But this was done neither in 1917 nor any time later. Lenin and
Zinoviev went no further than ridiculing the claims that they were receiving German
money and denying the existence of any contacts with Parvus and the other socialists
suspected of having links with the German government." Soviet historians have also
been remarkably silent about the telegrams. And, as this study demonstrates, they
have had good reason to be.

Although the telegrams do not show that the Bolshevik Party was drawing
on German subsidies during the summer of 1917, they do reveal the existence of
close contacts between prominent party figures from Lenin’s immediate circle and
German agents in Scandinavia. It is quite certain that these ties were close enough
to prevent the Bolsheviks from openly acknowledging them. They can be traced
through the business activity of the Parvus-Fiirstenberg firm and its many associates
in Germany, Russia and Scandinavia, some of which are reflected in the July
telegrams.

The outbreak of the First World War brought ruin to a large part of trade
between Russia and Germany, and the belligerents soon found themselves in short
supply of many imported goods. The situation continued to worsen with the
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introduction of a series of bilateral sanctions and restrictions on the import and export
of urgently needed items. Russia, for example, experienced an acute shortage of
many brands of pharmaceuticals, contraceptives and other medical goods. If before
the war these goods were obtained directly from Germany, after it started numerous
intermediaries were required to smuggle the goods through neutral countries. In this
manner, Scandinavia gradually became a major route by which supplies from
Germany and Central Europe reached Russia. Medical goods were usually imported
from Germany to Denmark under the condition that there be no re-export. In
Denmark, the goods would be re-sold among local middlemen, requiring with each
exchange the preparation of new documents for the goods. As a result, the traces of
their German origin were gradually erased. Only then would the goods be sent to
Russia, as Scandinavian exports, where they would again pass through the hands of
several middlemen before finally reaching the consumer. Naturally, the prospects of
high commissions attracted many smart dealers at every step of the long route. By
the end of the first year of the war, a sizable community of Russian, German and
Polish profiteers had emerged in Scandinavia.'"

The export-import firm Labor was one of the first to enter the promising
Russian market of medical supplies. From autumn 1914, Grigorii M. Waldman, an
engineer and member of the Jewish Bund, served as the firm’s representative in
Stockholm. His partner in Petrograd was the Bolshevik Samuil Markovich Zaks-
Gladnev. Although Zaks served on the board of Labor, and was even one of its
biggest shareholders, all imports of medical supplies were transacted through the firm
of his father, Markus I. Zaks. The elder Zaks was a rather well known Petrograd
producer and distributor of medical goods and equipment.’® His well established
business provided Zaks junior with the necessary contacts and a convenient cover for
his rather dubious commercial dealings. Moreover, in order to earn greater profits,
Zaks junior set up an underground trade exchange in Petrograd, where illegal
German medical imports were sold at exceedingly inflated rates.'"’

His intensive business activity apparently did not hamper Zaks from
participating actively in party work. Throughout the war years, Zaks was, along with
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Kozlowski and Lenin’s older sister Anna I. Elizarova, one of the key Bolsheviks in
Petrograd entrusted with maintaining communications with the Central Committee
abroad.'® Although this privileged position was in part due to the fact that he was
Zinoviev’s brother-in-law,'” his outstanding organizational skills and experience in
conspiratorial work also made him equal to the task. Upon his return from Germany
in 1910, Zaks became one of Lenin’s most trusted contacts in Petrograd, operating
under the pseudonym Ivan Ivanovich Gladnev. Approximately at this time, he was
also put in charge of the finances of all Bolshevik publications in the capital.'®

This experience proved useful when Zaks began importing German medical
supplies. He used his extensive connections in the socialist world to pursue business
interests, while at the same time placing his business contacts at the disposal of the
revolution. His business association with Waldman, for example, arose from their
previous acquaintance in the Petrograd Social-Democratic community. In February
1915, the Swedish socialist Gustav Moller delivered to Zaks party correspondence
from Stockholm, and brought back to Waldman an order for several hundred
thousand contraceptives of various brands.” Another channel by which Zaks could
convey business and political messages between Petrograd and Stockholm was
Waldman’s wife, Elenora Solomonovna. In 1914-15, she often traveled to Stockholm
for her husband’s business. On some of these trips she was accompanied by the
Finnish Social Democrat Karl Wiik, who is known to have helped the Bolsheviks
with underground communications. Wiik also served as the main link between Lenin,
in hiding after the July Days, and Fiirstenberg-Hanecki in Stockholm.'?

Thus, when Parvus and Firstenberg moved to Copenhagen in June 1915 to
pursue their commercial-cum-political undertakings, informal channels of
communication with Russia were already in operation. Wasting no time, they secured
with the help of Kozlowski (who beginning in autumn of 1914 traveled on business
between Russia and Scandinavia) an agreement with Zaks to collaborate on the
distribution and sale of German imports.'? At first they conducted their dealings
under the guise of an advertising business: Parvus obtained a license for a poster
company in Copenhagen, while Zaks joined the board of a similar office in
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Petrograd. Later in the summer, Parvus founded the Handels og-Eksportkompagniet
(Trading and Export Company), investing in it part of the fortune he had made
through commercial operations in Turkey before the war. Fiirstenberg became the
company’s managing director, and Kozlowski served as its legal consultant.'* Zaks,
though not formally a member of the board, became the company’s key
representative in Russia, responsible for the distribution and sale of medical goods.
Financial operations were carried out by the Warsaw banking family of Mavrikii
Nelken through its branches in Petrograd and Copenhagen. The trade representatives
were for the most part from the Polish and Lithuanian provinces who, after these
areas had fallen to the German armies, moved their businesses into Russia. And to
varying degrees, almost all of them had a revolutionary background.'®

In late autumn 1915 two prominent Bolsheviks, Waclaw Worowski and
Leonid B. Krasin, became partners of Parvus and his associates. Krasin served as
mariaging director of the Petrograd branch of the Siemens-Schuckert Company and
was a senior member of the board of the Russo-Asiatic Bank. Worowski headed the
purchasing department in the same firm.'® In November, Worowski went to
Stockholm to open an export-import office for Siemens-Schuckert. Less than two
months later, he moved with his family to Stockholm to head the office himself.'?’
At this time Worowski also became the chief Stockholm representative of the Trading
and Export Company. He would receive consignments from Fiirstenberg, who was
buying them from international dealers in Copenhagen, and would then sell part of
the goods to local representatives of the Russian Red Cross, which needed medical
and other urgent supplies for the Russian Army.'® The remaining goods Worowski
would ship to Russia as imports of the Siemens-Schuckert firm.

In April 1916, a German profiteer, Georg Sklarz, joined the Trading and
Export Company. According to their agreement, Parvus and Sklarz would jointly
own the company, each providing half of its capital."® Another of Sklarz’s important
contributions to the business was the shipping agency that had earlier operated in
Germany under the name Internationale Verkehrs- und Transport-Gesellschaft. It was
headed by the Russian émigré Khaim Witkin, who, in accordance with the deal, was
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elevated to the board of the Trading and Export Company.™ It is curious that Sklarz
was not officially counted among the company’s board members (nor was Parvus,
incidentally). This was probably due to the nature of his wartime activities. Since
1915 he had been known in the Copenhagen business community as the owner of a
Berlin export company and one of the main international smugglers operating in
Scandinavia. But there was another, less-known reason for his presence there: he was
carrying out a secret mission in economic espionage on behalf of the military
intelligence of the German General Staff. Furthermore, his two brothers, Waldemar
and Heinrich, were running an intelligence agency in Copenhagen. All three
specialized in collecting information about the economic conditions in the Allied
countries."!

Sklarz’s affiliation with the Germans has given rise to much speculation
among historians that his business was financed by official sources. While it is true
that the German government overlooked his violations of export rules, there is little
evidence that his business dealings drew on government subsidies. Instead of paying
Sklarz for his intelligence information, the General Staff helped him receive the entry
permit for the German goods and their shipment across Scandinavia.'*

Besides his share of the capital, the shipping business, and his connections
with German Intelligence, Sklarz also brought the Trading and Export Company his
extensive contacts in the business world.'*® The range of the company’s operations
spread to Switzerland, the Netherlands and as far as the United States. From these
countries it exported to Russia flour and other foodstuffs, chemicals and machinery,
while continuing to import German chemicals, women’s silk clothing and medical
supplies on a much greater scale than before.'* A separate distribution system was
set up in Russia to deal specifically with these new imports. As soon as the goods
crossed the border, they were taken over by the Petrograd intermediary firm Fabian
Klingsland. Evgeniia Sumenson, who worked for both Klingsland and brothers
Fiirstenberg, distributed the goods among commercial agents and dealers, and then
sent payment for them back to Scandinavia. It was she who maintained telegraphic

communications with Fiirstenberg.'®
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The old commercial network of Zaks and his associates continued to operate
concurrently to that of Sumenson. They, however, were dealing only with those
goods that had been traded before Sklarz joined the company. Kozlowski provided
general oversight for the smooth functioning of both networks.”® In each case,
financial transactions with Scandinavia were conducted through the Petrograd Russo-
Asiatic Bank, where Krasin was a member of the board, and the Stockholm Nya
Banken (New Bank), whose head, Olaf Aschberg, was a socialist sympathizer and
a long-time business associate of Krasin."’

While 1916 was for the most part a successful year for the Trading and
Export Company, developments taking place at the end of that year and the
beginning of the following one appear to have adversely affected its operations. First,
the Russian government, worried by the steady rise in contraband trade, introduced
strict import regulations which forced businessmen to complete more paperwork and
pay higher duties, taxes and other fees. Both the number of countries from which
goods could be imported, and the list of items permitted for import, were severely
cut.”® In January 1917 the firm suffered an additional setback when Danish
authorities arrested Fiirstenberg for exporting medical supplies without a license.
After a short court hearing he was ordered to leave Copenhagen and denied
permission to return. As a result, the Trading and Export Company transferred its
hub to Stockholm, where from the beginning of February its operations were
managed jointly by Fiirstenberg and Worowski.”*® In April, Lenin chose both men
to be the party’s representatives in Stockholm. Together with Karl Radek, they
formed the Foreign Bureau of the Central Committee, which was to provide the
Bolsheviks in Petrograd with links to the outside world. Aleksandra Kollontai,
another of Lenin’s trusted aides, worked with the Foreign Bureau to maintain contact
with left-socialist parties in Europe.

By the end of April, an uninterrupted exchange of telegraphic
communications concerning party activity had been established between Fiirstenberg-
Hanecki, on the one hand, and Lenin, Zinoviev, Kollontai and Kozlowski, on the
other."® At the same time, Fiirstenberg continued exchanging business-related
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telegrams with his associates, most notably Kozlowski and Sumenson. It appears
from these telegrams that the spring of 1917 brought increased delays in both the
delivery of imports to Russia and the return of payments for them to Stockholm.'!
This, coupled with the sharp fall of the rouble on the Scandinavian market had a
disastrous effect on the trading company’s profits. Worowski, and after him
Fiirstenberg, traveled to Russia to acquaint themselves with the situation first-hand,
and try to get the business back on its feet. (On those same occasions they met with
Lenin to discuss party matters.)

The trips, however, did not yield the desired results. In the middle of June,
soon after his return to Stockholm, Fiirstenberg began considering another journey
to Russia. By this time, however, it was too risky. Petrograd Counterintelligence had
already begun shadowing Sumenson, and the right-wing Menshevik newspaper Den’
had accused Firstenberg-Hanecki of cooperating with German agents. Sumenson was
consequently able to talk her employer out of making a second trip.'*? After this, the
business’s chances for survival decreased even more. At the end of June, Fiirstenberg
wired Sumenson to suspend trade operations and transfer abroad all remaining money
from her accounts.'® Some she did manage to transfer, while others were allegedly
confiscated by authorities after her arrest.'*

When at the height of the July Uprising the Ministry of Justice obtained a full
set of telegraphic communications between Petrograd and Scandinavia, it was
confronted by a rather confusing picture. The telegrams were an odd mixture, some
dealing with political issues, others concerned with monetary transactions, with
references to Bolshevik leaders in both types. Some telegrams simultaneously
addressed party and financial matters.'* Sorting through all this conflicting and often
misleading information would have required time and a great deal of motivation, both
of which the authorities seemed to have lacked. As a result, the Ministry of Justice
hastily accused the Bolshevik leaders of receiving German money through Parvus’
business, and claimed that the telegrams were a cover for the transactions. These
accusations, as the present work has demonstrated, were never substantiated.
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This conclusion does not necessarily eliminate the possibility that Parvus may
have supplied funds to the Bolsheviks by different channels. There is some
probability, for instance, that funds reached the Bolsheviks through Parvus’
intelligence agents. In 1915, after the Germans put at his disposal the first million
rubles to promote revolution Russia, Parvus set up a special organization in
Copenhagen, which operated concurrent to both his "Institute for the Study of the
Social Consequences of the War" and his import-export business. The organization
had its network of agents who maintained contact with and apparently provided
financial assistance to different revolutionary groups in Russia.'® Another important
function of these agents was to keep Parvus informed about political and economic
conditions in Russia. Parvus evidently considered their information more reliable than
that coming from the Bolshevik underground. After all, his agents were free from
allegiances to any parties. Parvus’ famous 1915 memorandum to the German
Chancellor (the blueprint of his Revolutionierungspolitik), was written, for example,
on the basis of secret reports from one of his most confidential agents, the Warsaw
meshchanin Vladislav L. Shatenstein.'¥” Shortly after the February Revolution,
Shatenstein was sent again on a secret mission to Russia. Amorig other things, he
would send information back to Copenhagen about the poIitical situation in
Petrograd, which Parvus would then share with a representative of the German
intelligence network.'*® This may also indicate that Parvus used Shatenstein and
other agents to finance the Bolsheviks, although so far no direct evidence has
emerged to confirm such a supposition.

Of course, this is not to say that the Bolsheviks did not receive financial
assistance from the German government. The documents of the German Foreign
Ministry indicate that substantial funds were allocated to support Bolshevik anti-war
activities in 1917. But since the present research disproves the generally accepted
view of how the assistance reached the Bolshevik organization (that is, through
Fiirstenberg-Kozlowski-Sumenson’s business), it appears more likely that the
Germans used other intermediaries than the banking system. There is documentation
of at least one occasion on which a significant sum of money was delivered to the
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Bolsheviks through other channels. In August 1917, Carl Moor, the Swiss socialist
and agent of the German (and before that, Austrian) government, approached the
members of the Bolshevik Foreign Bureau in Stockholm with an offer of financial
support to the party. Nikolai A. Semashko, the future People’s Commissar of Public
Health, who at the time was on his way back from emigration, reported the proposal
to Petrograd. Party leaders immediately took it up for discussion and, according to
the published Minutes of the Central Committee, officially declined the offer.'*® The
recorded decision, however, did not entirely reflect what had actually taken place.
Recently declassified records of the Central Committee reveal that in summer 1917
the Bolshevik Foreign Bureau in fact did receive from Moor a contribution in an
amount then valued at 230,000 German marks."® Moor, it is worth adding, was
working independently of Parvus.

At the same time, the new information also reveals that this money never
reached the Bolshevik organization in Petrograd. Instead, it was used by the Foreign
Bureau to finance the so-called Third Zimmerwald Conference of anti-war socialists
(including German!), which met in Stockholm in September 1917.'! Thus far, this
is the only documented proof that the Bolsheviks received German funds before
coming to power.

By way of conclusion it should be noted that the present reassessment of the
July 1917 accusations does not limit itself to demonstrating that the Provisional
Government’s case lacked validity. It represents the first major step towards the
reinterpretation of the entire issue of German support to the Bolsheviks, thus bringing
a new focus to the much-debated issue of foreign involvement in the Russian
Revolution. Another and potentially more important implication of this study is that
it raises previously unposed questions about the functioning of the Provisional
Government, its justice apparatus, and its members’ notions of legality. Exploration
of these and other related issues promises new insights into largely overlooked realms
of Russian legal, administrative and law-enforcement practices during the crucial
period between the Tsarist and Bolshevik regimes.
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